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The Bishop’s Personal Prayer
dualAl) 8N 3D

The Bishop Prays Silently
(Before every consecration, the bishop prays facing east)
S gl O ) e Al Jo LY L 68y B3Ma

Bishop:

Let us ask of the Lord God the Pantocrator, Father
of our Lord, God, and Savior Jesus Christ, to pour
upon me the virtue of His goodness which has been
granted to the Twelve.

I, Your servant (...), son of the apostles, and
preacher in the world, like all my fathers, with the
honor of Your Only Begotten Son Jesus Christ, who
came to the world and was incarnate of the holy
Virgin Mary and by the baptism of our Savior and His
life-giving passion on the cross, which He accepted of
His own free will, and by His holy resurrection. This
is our confession in His Christ and our steadfast faith,
which we received from our fathers.

I, the weak and sinful (...), ask that you grant
every understanding, every wisdom, every
compassion, and the honor of the right hand of
fellowship upon Your servant (...) whom I am calling
for the mission, the service and consecration of the
priesthood. Make me worthy, with him, for the
portion reserved for Your Saints.

Through Christ Jesus our Lord, to Whom is due
all glory, honor, and worship with the Holy Spirit, the
Giver of Life. Now and at all times and unto the age
of all ages. Amen.
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Part 1. The Ordination of Chanter (Psaltos)
(uaﬂ‘dé,i\l\) 5yl a-ALH-lJ

After the Reconciliation Prayer, the candidates
stand before the sanctuary door (without wearing
the tunic).

JSed) i el.ni Ogaiial) by mlal) 33ua day
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Those who nominated them make a Metania
(bow down) on their behalf in front of the
sanctuary door and before the Bishop who stands
before the altar.
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The candidates bow down their heads before
the bishop who prays the Lord’s Prayer and the
Thanksgiving Prayer and then says the following:

Bishop:

Our good God, who raised Heman and Asaph
to chant in Your holy places, and granted David
the prophet to chant with psaltry and harp and the
ten chords, You said, “Out of the mouth of babes
and infants You have perfected praise” (Psalm
8:2)
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You established praise in Your Holy Church,
and Your people worship You with psalms, chants
and spiritual songs.
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We ask You O Lord to grant Your servants
Your grace to become Psaltos in Your Holy
Church and to praise You with hymns, chants and
spiritual songs, singing with their hearts.
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Through the grace, compassion, and Love of
Mankind, of Your Only-Begotten Son, our Lord,
God and Savior Jesus Christ. Now and at all times
and unto the age of all ages. Amen.
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Peope:
Lord Have Mercy. Lord Have Mercy. Lord
Have Mercy.
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Our God, who commanded us through the
prophet David’s mouth saying: Praise ye the Lord,
sing unto the Lord a new song (Psalm 149:1).
Praise the Lord for it is good to sing praises unto
our God,; for it is pleasant and fitting to praise Him
(Psalm 147:1).
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We ask You, O Lord, to grant Your servants
the grace of praise and chanting in the Holy
Church. Grant them the ability to chant unto You
with understanding, so that they may chant from
the depth of their hearts in the spirit of prayer and
worship.
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Grant that they may serve you with all their
hearts, by filling their mouths with praise and
singing Your hymns. Accept their chants as a
sweet savor before You.
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Remove from them the spirit of pride, conceit
and show off.
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Make them good servants through the grace,
compassion, and Love of Mankind, of Your Only-
Begotten Son, our Lord, God and Savior Jesus
Christ. Now and at all times and unto the age of
all ages. Amen.
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People:
Lord Have Mercy. Lord Have Mercy. Lord
Have Mercy.

The bishop then crosses the candidate three
times (without the laying on of hands), uttering the
candidate’s name as he crosses him saying:

(...), Psaltos in the Holy Church of God (...)

On the first sign of the cross:

Hlﬁpecﬁwepoc: Priest:
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< Amen.
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Blessed be God the
Father, the Pantocrator.
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On the second sign of the cross:

Hlﬁpecﬁwepoc:
q&napwow Nxe€ TIEC]MONOS ENHC
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&HHN.
On the third sign of the cross:

l'[mpecB-r‘repoc:
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€o0vaB nnapwc?\u‘ron: AMHN.

After the bishop completes the ordination of
all the psaltos, the children are given their service
tunics, which the bishop then makes the sign of the
cross over them three times before they wear

them.

Priest:

Blessed be His Only-
Begotten Son, Jesus Christ
our Lord. Amen.

Priest:
Blessed be the Holy
Spirit, the Paraclete. Amen.
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The psaltos will then bow down before the
bishop and the altar. Then the service starts as
usual and they partake of the Holy communion.
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Part 2: The Ordination of Reader (Oghnostos)
(MY\) sl Z-ALA.AJ

After the Reconciliation Prayer, the candidates
stand before the sanctuary door (without wearing
the tunic).

JSed) i al.ni Ogaiial) by mlal) 33ua day
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Those who nominated them make a Metania
(bow down) on their behalf in front of the
sanctuary door and before the Bishop who stands
before the altar.
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The Bishop then asks a question of those who
nominated him: Do you witness that he is worthy
for this rank in truth?

450 0dgd (adiese Ad) @ gagl By agd (500
Adgall

They answer and say: Yes our father, he is
worthy.

S aiae 9 Ul L pad Cpaaldt gl i

After this the Bishop then takes a pair of
scissors to cut the hair of the candidate making
five crosses, resembling the five wounds of our
Lord Jesus Christ; one in the middle of the head,
and four in the corners of the head, in the name of
the Holy Trinity.

Ootian (lubia el Jarg g Lala AL 10y 2y
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The Bishop raises incense and prays the
Thanksgiving prayer. He then looks toward the
West and prays:

We ask and desire, O our Master Lord, God
the Pantocrator, to accept, Your servant (...),
reader in Your church. Grant him Your truth and
reverence in worshiping You. Make him worthy to
touch the vessels and be an honored reader before
You, and to gain Your compassion along with
those who have pleased You since the beginning.
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You are merciful in Your will toward us, and
unto You is due all honor and worship from all
people, O Father, Son and Holy Spirit. Now and at
all times and unto the age of all ages. Amen.
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Then the Bishop looks toward the East and
prays:
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O God who is generous and great in Your
gifts, who granted Your church the various ranks
for Holy service, and Your servant (...) whom
You have called to be a reader, graciously fill him
with every wisdom and understanding to read
Your divine sayings.

dlng o aadl 1) Al ga B R sl A
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Protect him from error in his worship. Perfect
him in Your talents by Your mercy through Your
Only Begotten Son and the Holy Spirit. Now and
at all times and unto the age of all ages. Amen.
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The Bishop looks toward the West, holding
the jaws of the ordained, saying:
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O the Great Lover of Mankind, who holds all
in His hands, and pours His Spirit on everyone,
through Whom everything exists by His
command, shine now on Your servant (...) who
stands before You to be taught from Your holy
sayings, the old and new testaments, preaching
Your commands to Your people and teaching
Your pure words, through which is the salvation of
their souls.
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Yes O Lord show him Your way. Enlighten his
heart with the light of Your commandments. Grant
him a humble heart, so that he may read and learn
in order to edify his listeners. For glory and honor
are due unto Your kingdom, O Father, Son and
Holy Spirit. Now and at all times and unto the age
of all ages. Amen.
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The Bishop continues, while holding the
jaws of the ordained, saying:
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O Master Lord God, the Pantocrator, who
foreknew his chosen ones in the entire world and
called them as You did with Ezra, Your servant,
granting him wisdom to read Your laws to Your
people. Now, You have chosen Your servant (...)
who is ordained a reader.

10
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Grant him wisdom and the spirit of prophecy
to read Your holy words to Your people in an
unblemished fashion.
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Through the grace and love of mankind, of
Your Only Begotten Son, our Lord, God and
Savior Jesus Christ, to Whom is due all glory,
honor and worship with the Holy Spirit, the Giver
of Life. Now and at all times and unto the age of
all ages. Amen.
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The newly ordained kisses the altar, the
Bishop’s hand and the priests’ hand and
partakes of the Holy Communion. Then the
following commandment is read to him:
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My son, this is the first rank of the priesthood
that you have received. You ought to learn every
chapter in the Holy Books, for they are the very
breath of God, which have been entrusted to you
so that you will preach them to the people. This is
a great act. You have to be as an illumined light on
a lampstand so that you may fill and satisfy your
congregation with your readings.
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Do not be lead into temptation, but remember
always the words of the Lord saying “Let the
reader understand.” When the people see your
good growth and progress, they may recommend
you for the higher rank, and be proud of you
always.
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Through Christ Jesus our Lord, to Whom is
due all glory, honor and worship with the Holy
Spirit, the Giver of Life. Now and at all times and
unto the age of all ages. Amen.
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Part 3: A Commandment to be Read to the Deacon and his Parents
*AS\JJ dosaladill Ava g

Know this my blessed, beloved, and gracious
Christian Orthodox son. This fruitful branch that
comes from pure origin has many rooted virtues.
May God grant you and your parents great
blessings.
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Our Lord, glory be to Him always, now and at
all times unto the age of all ages, has granted to
your son a free gift, from his graciousness and
goodness through the Holy Spirit.

S e B ¥ g Y e Ladla aaall DUy ¢
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He has become worthy to accept this grace and
continue in the deaconship along with his
coworkers in this service. He is honored to read
the meaning of the apostolic books, the gospels
and hymns to the people in the Church of God and
to sing praises and to serve at His holy altar.
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Labor O blessed son to obedience and labor O
blessed father, with the goal of disciplining him to
gain a clear conscious. Teach him well as a wise
and experienced father while he is young. Teach
him early in what is suitable for this service which
he has been elevated to by urging him to receive
the inspiration of the books, both the scientific and
practical. And also teach him the true meaning of
the canonical laws.
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Let him know, according to his understanding,
what he has received from this grace which
enlightens his mind and senses, so it can dictate to
him all knowledge and spiritual wisdom. Assure
him of the great privilege he has received.
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Grant him to serve God in purity so he may
reach maturity. Teach him good works and
commit him to fast Wednesdays and Fridays, and
to follow the required fasts for the benefit of all
Christian people. Make sure he attends the church
to participate spiritually in the service of prayer,
gorban and the liturgy.
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When he grows and chooses to marry, let him
marry only one wife and choose her from parents
who are holy and worshippers, to help him run his
house and take care of his children in a good
orthodox manner for he is a witness to integrity
when managing the Church of the Lord Jesus
Christ.
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If he can abstain purely and be armored with
celibacy, do not force him into marriage, carrying
its earthly responsibilities. Be aware of the
trustworthiness of his sayings and guard him
against being too moody. Do not reveal his secrets.
Do not neglect him. Otherwise his teachers and
sponsors will be responsible for him before the
Lord. Provide him, with the Lord’s goods and
benefits.
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Do not allow him to drink liquor, because it is
the source of much evil and may cause one to be
cast away from the kingdom of the Creator. Try
diligently to teach him the best of good deeds.
Watch for yourself all of his doings, and
encourage him to perfect his faith.
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Do not depend on anyone else to do him good,
because you are his witness, so you may clear and
free yourself of the metanias you have made on his
behalf and to be saved from this responsibility.
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May the Lord God help you and your son, and
all the people by His divine power to fulfill this
commandment and the church’s commandments
and bring him up in a good and blessed manner,
while providing him with every spiritual
knowledge and understanding that comes from the
Holy Spirit.
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May God grant him strength and make him the
most humble servant, promoting him in the ranks
of priesthood along with the children of peace.
May God honor him with the faithful witness
Stephen the archdeacon and first martyr and the
seven honored deacons.
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May God help you in what you have accepted | Loy Jasl A dadaryg Ciaaala sliy o iy

unto yourself in fulfilling what you have heard, Gl el (e S il i) cd delidy Caen
through the intercession of the One who Ol L) Al OV e dallal) sy

intercedes, and all those who have pleased the
Lord with their good works, now and at all times,
and unto the age of all ages. Amen.
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Part 4: The Ordination of Epiziakon (Subdeacon)
(sbadd) dolca) ¢ 9SLALY) Al

After the Reconciliation Prayer, the candidates
stand before the sanctuary door (without wearing
the tunic).

JSed) i el.ni Ogaiial) by mlal) 32la day
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Those who nominated them make a Metania
on their behalf in the front of the sanctuary door
and before the Bishop who stands before the altar.
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The Bishop raises incense and prays the
Thanksgiving prayer. He then looks toward the
East and prays:

O Lord, God of powers who brought us forth
to share a portion of this service, You who search
the hearts and minds, hear us through Your great
mercy and purify us from all the blemish of the
flesh and the spirit. Remove our sins and iniquities
as You remove clouds and smoke. Fill us with the
divine power and grace of Your Only Begotten
Son and the work of Your Holy Spirit.
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Make us worthy for the service of this new
covenant, so we can, worthily bear Your Holy
Name, and serve Your divine mysteries through
the priesthood. Do not allow us to participate in
any transgressions but rather blot out our sins.
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Grant us, O our King, not to make any errors,
but rather give us the true understanding so we
may speak accordingly and come close to Your
altar. Receive unto yourself the subdeaconship of
Your servant (...) who stands here awaiting Your
heavenly gifts, for You are good and generous in
mercy, for all those who call upon Your Holy
Name.
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For you are all powerful along with Your Only
Begotten Son Jesus Christ our Lord and the Holy
Spirit. Now and at all times and unto the age of all
ages. Amen.
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The Archdeacon then says:
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May the grace which perfects what we have
caused by our weakness through your goodwill O
God the Father and the Holy Spirit dwell upon the
son whose name has been presented for this rank
of sub-deaconship in the Holy Church of God,
which was saved from the hardships and
tribulations. Let us all ask for the Holy Spirit to
come upon him by praying:
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People:
Lord have mercy.
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The Bishop looks toward the East and
prays:
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Yes, O Lord, make him worthy for the calling
of subdeacon, so that in worthiness and through
Your love to man, he may worship and serve Your
Holy Name and altar, and find mercy before You,
O God.
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And unto You is due all glory with Your Only
Begotten Son and the Holy Spirit. Now and at all
times and unto the age of all ages. Amen.
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The Bishop looks toward the West, holding
the jaws of the ordained, saying:
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O Master, Lord God the Pantocrator, who was
manifested in the Tent of Testimony, decorating
the sanctuary to preserve the holy vessels. We ask
You now our King, to shine your light on Your
servant (...) who was presented to become a
subdeacon by those who attested him.
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Fill him with Your Holy Spirit, to stand at the
sanctuary door and light the house of Your
prayers. Plant him in Your church as a fruitful
olive tree, always gaining righteous fruit, through
Your grace. Now and at all times and unto the age
of all ages. Amen.
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The Bishop looks toward the altar, praying:
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Look O Lord on our service and purify us
from all guile. Send Your grace on Your servant
(...) so that he may be worthy to continue in his
subdeaconship without fault, becoming victorious
through your mercy along with those who pleased
You since the beginning. For the mercy is in your
good will, and unto You is due all honor and
worship from all peoples, O Father, Son and Holy
Spirit. Now and at all times and unto the age of all
ages. Amen.
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Then the Bishop crosses the forehead of the
candidate with his thumb saying:
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We call you in the Holy Church of God.
Amen.
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The Archdeacon says:
(...) subdeacon in the Holy Church of God.
Amen.

| Sl Y ) s
L) Adial) 4 dad 0 S (L)

The Bishop says:

We call you (...) subdeacon in the church of
(...) in the city of (...): In the Name of the Father
and the Son and the Holy Spirit. Amen.
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The Bishop looks toward the East, then
crosses the candidate three times saying:
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We thank You O Lord the Pantocrator, for
everything and in all things. We bless You and
glorify Your Holy name, for you have done great
deeds in our behalf. You have poured Your
blessings on your servant (...), and we ask and
entreat You to be pleased in dwelling through
Your grace on the subdeaconship of Your servant
(...) because of Your love toward mankind.
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Grant him the reverence and purity to become
perfect in every work of service, and gain patience
through the compassion of Your only Begotten
Son Jesus Christ our Lord, to Whom is due all
glory. Now and at all times and unto the age of
ages. Amen.

The Bishop looks unto the subdeacon and say:
Glory and honor to Your Holy name, O Father,
Son and Holy Spirit, One in essence. Peace and
edification to the Holy Orthodox Church. Amen.
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Then he kisses the hand of both the Bishop and
the priests, and partakes of the Holy Communion
(No hands are to be laid on him).

The Archdeacon says:

My son, you have been entrusted with a good
rank, the subdeacon ship. Whatever is commanded
of you, do. Be a follower and a helper to the
deacon in the service; as he is also a follower and
helper to the priest.
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Watch the doors of the Church, which is the
House of God. Do not permit any cattle or dogs or
heretics to enter during the Holy service when the
deacon says; “No catechumens are to stand in the
Church, nor a non partaker of the Holy mysteries.”
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Be sure to guard the Church safely for you
have been entrusted to touch the Holy vessels that
are used in the Holy service. For this know the
great honor and the gift which have been given to
you as the wise and trustworthy servant who
fulfilled the will of His Master with all his effort
S0 as to receive the fruit of the high calling
through Christ Jesus our Lord, for whom is due all
glory and honor. Now and at all times and unto the
age of all ages. Amen.

18

E&Yw\g\xiﬁﬁﬁmﬁmaiwﬁb
daadll ) dtal) 1 gY) Gl Of coiadil

4 gall g dal_SI) laka ci o) 138 Jal a3 _alkll
dias 53 Ga¥) ansall dalls Al cube Al
Alad) 5 ge Al 3 _yad JU Slglial S8 oduw 331 )
aaall 4y GBaly 5 201138 Uy £ oy ramally

ol Logaal) jaa g ol gl JSg oY) LAl sl



Part 5: The Ordination of Ziakon (Deacon)
(Ualaddl) ¢ gSLAl dabu

After the Reconciliation Prayer, the candidates
stand before the sanctuary door (without wearing
the tunic).
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Those who nominated them make a Metania
on their behalf in the front of the sanctuary door
and before the Bishop who stands before the altar.
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The Bishop raises incense and prays the
Thanksgiving prayer. He then looks toward the
East and prays:

O Lord, God of powers who brought us forth
to share a portion of this service, You who search
the hearts and minds, hear us through Your great
mercy and purify us from all the blemish of the
flesh and the spirit. Remove our sins and iniquities
as You remove clouds and smoke. Fill us with the
divine power and grace of Your Only Begotten
Son and the work of Your Holy Spirit.
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Make us worthy for the service of this new
covenant, so we can, worthily bear Your Holy
Name, and serve Your divine mysteries through
the priesthood. Do not allow us to participate in
any transgressions but rather blot out our sins.
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Grant us, O our King, not to make any errors,
but rather give us the true understanding so we
may speak accordingly and come close to Your
altar. Receive unto yourself the deaconship of
Your servant (...) who stands here awaiting Your
heavenly gifts, for You are good and generous in
mercy, for all those who call upon Your Holy
Name.
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For you are all powerful along with Your Only
Begotten Son Jesus Christ our Lord and the Holy
Spirit. Now and at all times and unto the age of all
ages. Amen.
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The Archdeacon then says:

May the grace of our Lord Jesus Christ that
perfects what we have caused by our weaknesses,
through Your good will O God the Father and the
Holy Spirit, dwell upon him who entered the holy
altar with reverence and fear, prostrating and
elevating his heart to You, O who resides in
heaven, waiting for Your heavenly gifts, to be
promoted from the subdeaconship to the
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deaconship in the holy church (...). 1Cnran)
Let us all pray so that the gift of the Holy

Spirit dwell upon him, by praying:

People: qar Al
Lord have mercy. PO pEgE

The Bishop looks toward the West and lays
his right hand on the head of the ordained and
says:
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O Master Lord God the true Pantocrator,
keeper of His covenant, who is rich in everything
toward those who call upon him. Hear us when we
call upon You to shine Your “face” on Your
servant (...) for he has been nominated to the
deaconship.
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Fill him with the Holy Spirit, wisdom and
strength, as You filled Stephen the first deacon
and first martyr, the one who endured suffering
like Christ. Ornament him with Your grace, and
raise him to be a servant for Your Holy altar.
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And if he serves as it pleases You in the
manner entrusted to him, without blemish or sin,
may it be so that he is found worthy of a better and
higher rank. For grace is not given by our hands
but rather visits us with Your mercy which is rich
and is given to whomever is deserving.
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As for myself, purify me from every
transgression, and save me from my sins through
the grace of Your Only begotten Son our Lord,
God and Savior Jesus Christ, to Whom is due all
glory and honor. Now and at all times and unto the
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age of all ages. Amen.

The Bishop looks toward the altar in the
East, and prays:
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Yes, O Lord, make him worthy for the call of
deaconship, so that in worthiness and through
Your love to mankind, he may worship and serve
Your Holy Name and altar, and find mercy before
You.
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For all mercy and compassion are through
You, O God. And unto You is due all glory with
Your Only begotten Son and the Holy spirit. Now
and at all times and unto the age of all ages.
Amen.
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The Bishop looks toward the East and
prays:
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Look O Lord on our service and purify us from
all guile. Send Your grace down from heaven
upon your servant, so that he may be worthy to
continue in Your service without blemish and
become victorious through Your mercy along with
those who have pleased You since the beginning.
For the mercy is in Your good will. And unto You
is due all honor and worship from all peoples, O
Father, Son and Holy Spirit. Now and at all times
and unto the age of all ages. Amen.
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The Bishop looks toward the West and
crosses the candidate forehead with his thumb,
saying:
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We ordain (...) deacon for the altar of the
Holy Orthodox Church in the city of (...).

In the Name of the Father, and the Son and the
Holy Spirit. Amen.

We call you (...) in the Holy Church of God.
Amen.
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The bishop then crosses the candidate’s
forehead three times (representing the Holy
Trinity), and looks toward the East and prays:
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We thank You, O our Master the Pantocrator,
for everything and in all things. We praise you and
glorify Your Holy Name, for You have done great
and wonderful deeds for us.
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We ask and entreat Your goodness, O Lover of
Mankind, to hear us through Your mercy and be
pleased by the laying of hands on Your servant
and through the dwelling of Your Holy Spirit upon
him. Fortify the chosen call with purity and grace
by Your goodness.
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for You called us with Him to the Good work
and to gain the benefits of the talents, so we may
receive the reward of the wise and faithful servant,
along with all who have done Your will since the
beginning, at the appearance of our Lord God and
Savior Jesus Christ, for whom is due all glory and
honor now and forever and unto the ages of ages.
Amen.
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The bishop looks West and places the band
(zennar) on the left shoulder of the ordained,
saying:
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Glory and honor to the Holy Trinity, One in
essence, Father, Son and Holy Spirit. Peace and
edification to the one Holy, catholic and apostolic
Orthodox Church of God. Amen.
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A Sermon for the Deacon
bl dae

My son, you have been entrusted with this
service. You must abide in what was commanded
of you for you are one of the children of Saint
Stephen, the first deacon. God calls you to visit
His people, the widows, the orphans and those
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who are in tribulations. Help as many as you can,
and give unto those who are in need.

Be an example to all for they watch your good
works and will follow your way and make sure to
follow the Bishop and the priest, while informing
them of those who have hardships so they may
pray for them and visit them. Honor your fathers
in Christ, the priests who are higher in rank so that
you will be blessed and deserving of the saying:
“My Father honors those who serve Me.”
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And Saint Paul says; that those who serve
honestly in their rank, shall have their faith
increase greatly in Christ Jesus our Lord.
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You must understand and fully appreciate the
value of the honor that has been granted you of
holding in your hands the True and Holy Blood of
the Son of God, that has been given for the
salvation of the world. Glory and honor to our God
and Savior, Jesus Christ. Amen.

The Bishop then blesses the deacon and gives
him of the Holy Mysteries. He then makes the sign
of the Cross while putting his hands on his head
three times, as the people say: Axios (He is
Worthy) three times.
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Part 6: The Ordination of Arch-ziakon (Archdeacon)
(Culadd) () (1 oSbadadi ) Aab

After the Reconciliation Prayer, the candidates
stand before the sanctuary door (without wearing
the tunic).
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Those who nominated them make a Metania
on their behalf in the front of the sanctuary door
and before the Bishop who stands before the altar.
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The Bishop raises incense and prays the
Thanksgiving prayer. He then looks toward the
East and prays:

O Master the Lord God, the Great and
Merciful, You are great in Your goodness and
compassion. Through Your Only Begotten Son
Jesus Christ our Lord, You have raised the
heavenly Jerusalem and became the Head of
everything in heaven and likewise in the earth
also. You gave all the orders and laws to the
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church so as to serve all the ranks of the tT s
priesthood without blemish.
Deacon: s obaddd)
Pray. Jsla
Bishop: sciiy)

You now, our King, Philanthropic One, Lover
of man, accept the supplications of we sinners, and
send the grace of Your Holy Spirit on Your
servant (...) who has been called for the
archdeaconship, by those who bore witness for
him. Make him worthy to be an archdeacon for
Your holy church.
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Make him as one of the seven servants whom
the apostles ordained, Stephen the first of the
deacons and the first of the martyrs. Fill him with
strength and understanding as Stephen the
archdeacon in Your holy church. Let him serve;
bloodless, pure and rational sacrifices, and hold
the honored Blood for the unblemished Lamb,
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Your Only begotten Son.

May he serve the orphans, help widows and
take care of the worshipers, by teaching the
illiterate, convict the beginners and reproach the
transgressors, bring back the prodigal, manage the
clerics and serve the sojourners.
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May he ask what ought to be acceptable, and
be an example for the whole church, so that he
may be brought to a better rank yet. May he find
grace before everyone, for this grace was not
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given by the laying of the hands of sinners, but is L y

granted by Your mercy which is rich and is given o

to those who are deserving.

Deacon: skl
Pray. Jsla

Bishop: ity

Now also, our King, we ask and entreat You O
Lover of Mankind, for the sake of Your servant
(...), make him worthy of the call of the
archdeaconship by the dwelling of Your Holy
Spirit upon him.
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As for me also, I ask you to purify me from all
transgressions, and to Save me from my sins,
through Your Only Begotten Son, our Lord, God
and Savior Jesus Christ, to Whom is due all glory
and honor. Now and at all times and unto the age
of all ages. Amen.
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Part 7: The Ordination of a Presbyter (Priest)
(uaﬁ‘) OAISS‘ :\.ALUAJ

Priesthood Mission

QM\MMJ

“There was a man sent from God whose name
was John. He came for a witness, to hear witness
of the Light, that all men through him might
believe” (John 1:6, 7).
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+ The ministry of the priest is to bear witness
of the Light.
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“He will also go before Him in the spirit and
power of Elijah, 'to turn the hearts of the fathers to
the children," and the disobedient to the wisdom of
the just, to make ready a people prepared for the
Lord” (Luke 1:17).
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+ To make ready a people prepared for the
Lord.
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“As it is written in the Prophets: Behold, |
send My messenger before Your face, who will
prepare Your way before You. The voice of one
crying in the wilderness: Prepare the way of the
Lord; Make His paths straight. John came
baptizing in the wilderness and preaching a
baptism of repentance for the remission of sins”
(Mark 1:2-4).
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+ To prepare the way of the Lord.
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“Go therefore, and teach all nations, baptizing
them in the name of Father, and of the Son, and of
the Holy Spirit; teaching them to observe all
things whatsoever I have commanded you”
(Matthew 28:19, 20).
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+ To go into all nations, baptizing, preaching,
and teaching everyone.
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A Pledge of Commitment for the New Priest
(By H.H. Pope Shenouda 111)
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The priests have to bear witness, to the
dedication of the person who is to be ordained to
the priesthood. They must testify to his good
works and his knowledge of the Word of God and
his ability to teach it. He must be found to be
meek, comforting and compassionate. His
marriage has to be in accordance with the church
canons. If he is not ordained a deacon, then he has
to be ordained a reader, a subdeacon and then a
deacon.
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He is presented wearing the clerical garment
(the black robe) with the stole (zennar) on his left
shoulder and standing before the altar reads the
following pledge.

I, (...), the unworthy, who is called for the
grace of the priesthood on the Holy altar of the
One Holy, catholic and apostolic Orthodox Church
of God of (...), in the City of (...), the beloved of
Christ.
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| pledge before God, the Lord of lords, and the
Shepherd of shepherds, and before His angels and
saints, and before my father His Holiness Pope
(...), and before my father, the Bishop Abba (...),
and all of the clergy and all of the people:
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1 To be steadfast in the Holy Orthodox Faith
till the last breath.

1 To respect the canons of the Holy Church
of God.

1 To keep all Traditions, Rites, religious
customs and teachings. | will make every
effort to teach the people the true faith, and
lead them in a holy and righteous life, and
to be an example for them in every good
deed.
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| pledge to love the flock (parish), and deal
with the people in compassion and wisdom, and
with pastoral care, being concerned for them in
every respect to the very best of my abilities.
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I will search for the prodigal and try to return
them. 1 will gather in the scattered flock of God. |
will not ignore the incapacitated, the rejected, or
those who have no one to remember them. I will
be patient and long suffering in dealing with all
people, and will not show partiality to a chosen
group, but be equally concerned for all.
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| pledge to put Christ and His Church before
everything else. | will stay away from the love of
money and loving the bigger portion. I will not
boast over the people nor will I ever neglect them
or overburden them. I will not order them against
the commandment of the Lord, and will never
reject the penitents when they return to the church
but will serve them.
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| pledge to submit to the hierarchy of the
priesthood represented in the person of His
Holiness the Pope and Patriarchal head of the
Church, along with His partners in the apostolic
ministry, the Fathers; the Metropolitans and the

Bishops, to whom I will pay all respect and honor.
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| ask the Lord to grant me strength through
your prayers so that | may fulfill all the duties of
this great office of the honorable priesthood with
honesty and integrity.
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Pray for me and my fathers and brothers, the
saints. A metania for all of you.
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The Order of Ordaining a Priest
Gl Aol (il

The bishop proceeds to pray the Thanksgiving
prayer, then raises the incense and prays the
following prayer, while looking toward the altar:

O Lord, God of powers who brought us forth
to share a portion of this service, You who search
the hearts and minds, hear us through Your great
mercy and purify us from all blemish of the flesh
and the spirit. Remove our sins and iniquities as
You remove clouds and smoke. Fill us with the
divine power and grace of Your Only Begotten
Son and the work of Your Holy Spirit.
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Make us worthy for the service of this new
covenant, so we can, worthily bear Your Holy
Name, and serve Your divine mysteries through
the priesthood. Do not allow us to participate in
any transgressions but rather blot out our sins.
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Grant us, O our King, not to make any errors,
but rather give us the true understanding so we
may speak accordingly and come close to Your
altar. Receive unto yourself the fullness of the
priesthood that is for Your servant (...) who stands
here awaiting Your heavenly gifts, for You are
good and generous in mercy, for all those who call
upon Your Holy Name.
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For you are all powerful along with Your Only
Begotten Son Jesus Christ our Lord and the Holy
Spirit. Now and at all times and unto the age of all
ages. Amen.
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The Archdeacon then says:

May the grace of our Lord Jesus Christ that
perfects what we have caused by our weaknesses,
through Your good will O God the Father and the
Holy Spirit, dwell upon him who entered the holy
altar with reverence and fear, prostrating and
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elevating his heart to You, O who resides in
heaven, waiting for Your heavenly gifts, so he
may be elevated from the deconship to the
priesthood in the church of (...) and by its Holy
altar. Let us all pray so that the gift of the Holy
Spirit dwell upon him. Amen.
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The Bishop looks toward the altar in the
East, and prays:
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Yes, O Lord, make him worthy for the call of
priesthood, so that in worthiness and through Your
love to mankind, he may worship and serve Your
Holy Name and altar, and find mercy before You.
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For all mercy and compassion are through
You, O God. And unto You is due all glory with
Your Only begotten Son and the Holy spirit. Now
and at all times and unto the age of all ages.
Amen.
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The Bishop looks toward the West, places
his right hand upon the head of the ordained
and prays:
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O Master, Lord God, the Pantocrator, the One
who created all things by His divine Word and
cares for everyone and who is always looking to
expand His Holy Church in the abundance of both
words and deeds. We ask You to look upon Your
servant (...), who has been presented to become a
member of Your Priesthood by attestation.
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Fill him with Your Holy Spirit and the grace
and wisdom to lead Your people with purity of
heart even as You looked upon the needs of Your
people in ancient times and commanded Your
servant Moses to select elders, whom You filled
with the Holy Spirit who proceeded from You
alone.

30

cﬁ\ﬂjSJw‘ij u.nm‘ ij\woﬂ.a\
dads o Callal LaS A5 ully dlad g Ml
Al Uy O (e e @yl g 45 AR (o)

s et 7 50 (i agBha Cpll) £ 5 LS gu
e el £ giaal)



Deacon: Y P A|
Pray. Jsla
The Bishop: sibuy)

Yes, O Lord, we ask You to hear us and to
keep us in Your grace that comes from the Holy
Spirit. Grant the newly ordained the Spirit of
wisdom and the ministry of healing that his words
and deeds will instruct Your people to live and to
worship You in purity, meekness, humility and
righteousness. May he teach the Holy Faith and
renew Your people in the manner of the new birth,
both that of the water and the Spirit.
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As for me O God, I ask You to purify me from
all transgression and to save me from myself
through Your Only Begotten Son, our Lord God
and Savior Jesus Christ, to whom is due all honor,
glorify and dominion with the Holy Spirit. Now
and at all times and unto the age of all ages.
Amen.

The Bishop looks toward the West and
draws the Cross on the forehead of the
ordained and says:

Laa e ) g Ay & Al JS (e pgh Laa Uil g
Ugdl g Ly o o) i) ddaal g3 (03 (1o (o
da) ) g aall Al ) 138 el £ gy Lnaliia g
A3 Al gl IS O LGadll) 9N e Sadl s
Ol gl

DU dligaa adi g ) ) Gl cudily o

We call you in the Holy Church of God.
Amen.
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The Archdeacon then says:
The Holy, catholic and apostolic Church of
God, in the city of (...), beloved of Christ.
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The Bishop:

We call you (...) priest on the holy altar of the
Orthodox Church, in the name of the Holy Trinity,
Father, Son and Holy Spirit. Amen.
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People:
AXios. Axios. AXios.
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The Bishop draws the Cross three times on
the forehead of the ordained, dresses him in the
sacred vestments and says:
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Glory and honor to the Holy Trinity, One in
essence, Father, Son and Holy Spirit. Peace and
edification to the Holy Church of God. Amen.

The Bishop looks toward the East and
prays:
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We thank You O Master, Father Almighty, the
Pantocrator for everything. We glorify Your Holy
Name for You have done great things on our
behalf and granted Your servant the richness of
Your gifts.
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We ask and entreat You, O Lord to hear us
according to Your great mercy. May It please You
that Your servant is ordained and will be
strengthened by the descent of Your Holy Spirit
upon him. And may this choice be purified
through the grace of Your divine goodness.
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Make us all worthy along with the newly
ordained, to work diligently and to multiply the
profits of the talent You have given to us so we
may receive the reward of the honest and wise
servant as all those who have done Your Will
since the beginning. This we await at the
appearance of our Lord God and Savior Jesus
Christ, the One who is glorified with the Father
and the Holy Spirit. Now and at all times and unto
the age of all ages. Amen.

32

ﬁjﬁ‘&@j‘gd@gﬁcwmljﬁb
8a) sl dia litidia | glae i) JS aa JUiig
Lalia g Uigl) s U L sgdd (8 aasSadl (el Js gl
M9 @Y aa daall Al A 13 el £ g
Ol ogaall 23 g gl JSg GY) L uadd)



Sermon for the Priest

Know, O son, the extent of this call to the
priesthood, to which you have been found worthy.
You have been appointed to teach and to dispense
the great mysteries of the new covenant. You
ought to do so by teaching all the good deeds by
your example as well as by your words.
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Remember the saying of St. Peter the Apostle:
“And the presbyters who are among you | exhort, |
who am a fellow presbyter, and a witness of the
sufferings of Christ, and also a partaker of the
glory that will be revealed. Shepherd the flock of
God which is among you, serving as overseers, not
by compulsion but willingly, not for dishonest
gain but eagerly, nor as being lords over those
entrusted to you, but being examples to the flock.
And when the Chief Shepherd appears, you will
receive the crown of glory that does not fade
away” (1 Peter 5:1-4).
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Therefore act accordingly with the talent you
have been entrusted with so as to return it double
fold, so you may be rewarded in the manner of the
honest and wise steward. Gather the people to
teach them the word, as a mother teaches her
children, so that you with those who hear you can
be saved. Go in peace, the Lord be with you.
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Commandment for the Priest (After Consecration)
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Know this O blessed son: May God support
you in what He has called you to, and grant you
success as He did for His saints. Glory be to our
Lord Jesus Christ, who has chosen you to serve
Him and numbered you among His priests,
elevating you from the deaconship to the
priesthood and entrusting you with the life-giving
mysteries.

33

ad) diea La ) A elile] & bl ) Ll ale)
£ s Ui ¢4 4l o510 (89 La ) B g

20 e & pua g Aladdd @ U 3B aaal) A sl
A ) ) Apladl) dadd (ha 4y clad ) Loy Aligs
Amaal) o))yl Ao dliad) g dppadl)



Listen carefully to all that will be said in this
commandment and you shall gain the forgiveness
of sins. Know the extent of this grace which you
have been granted and the perfect gift that you
have received. From now on, you are worthy to
address the Lord, as an intercessor in His Holy of
Holies, the place of the forgiveness of sins for the
people. Work not for the food which perishes but
for the food which endures to everlasting life.
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Do not be slow in acquiring the spiritual
virtues as long as the spirit is in the body, so you
may grow in good deeds. God will enlighten your
soul by His illuminated Light so that you will be a
good example in conduct and by good works; in
great and little things, both publicly and in private.
Flee from the evil of money which is the root of
all kinds of evil.
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Beware of gluttony and drunkenness, for both
darken the enlightened mind. Stay free of envy,
quarreling, resistance, aggression, ungodliness,
and boasting. Also stay free of gossiping, malice,
favoritism, and hypocrisy. Do not be double faced,
nor covetous for it is written that the priest has to
be “blameless”.
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Do not discipline assault by hand, but through
the love of God. Love everyone with all your heart
and soul. Be adorned with righteousness, mercy,
purity, meekness, contentment, humility, patience,
endurance, and calmness. Be steadfast in the
Orthodox faith of our Lord and Savior Jesus
Christ, who is the foundation and cornerstone of
all our beliefs, and through whom Christians are
saved.
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Enlighten yourself by reading and learning
with diligence all the concepts of the church. Treat
God’s people with compassion and serve them
with wisdom. Follow in this manner so you may
reach the place of righteousness, and flee from
suffering and wrath.
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I command you to the greatest and most
important commandment, that is to love everyone
from all your heart with all honesty and clear
conscious. It is the foundation of Christianity.
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Be alert and cautious when distributing the
life-giving mysteries of the Lord to make certain it
is done according to church rules and the
commands of the Apostles. Do so earnestly and
eagerly among every conceivable effort to achieve
them. Be sure to know that the Cherubim and the
Seraphim are standing in fear and trembling. Be
aware of the extent of the Sacrifice in your hands,
it is Christ Emmanuel, who gave Himself for you
and all of us.
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Know without doubt that you are breaking His
fleshly parts. You are holding with your hands, the
One whom Simeon the priest held in honor and
glory. And the cup is truly His Blood, that is shed
for our sins, by which He saved all of the captives.
This Blood came forth to us from the true Vine,
His Divine side after He commended His Spirit on
the cross.
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Truly this sacrament is a great mystery. This is
the Holy Body and the Precious Blood by which
all creation is saved. This is the Lamb of God who
takes away the sins of the world, and draws all
people unto Himself, the True Light.
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Guard this treasure as the Cherubim guards the
tree of Life. Be very cautious and careful, to be
saved from all evil. Do not give the mysteries to
any partaker unless he/she has good and pure
conduct. Restore the one who goes astray, lest
he/she dies and you are held accountable. The
whole world will not be equal to even one atom of
their lives which may be lost as a result of your
negligence.
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In dispensing the sacraments, do so in order,
calmness, tranquillity, caution, and carefulness.
Show the Holy vessels once, twice, or even three
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times to one with clear eyes and assure cleanliness
so that your ministry may be acceptable, your

intercession honored, your prayers beneficial, and
so that the grace of God remains with you always.
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May the Lord God, who is the head of the
Church, giver of all honors, who established the
priesthood on earth as it is in heaven, may He help
you, support you and confirm you by His strength
to assume this service all of your life. May He
bless you and bless others through you. May He
allow you to be enthroned with the 24 spiritual
priest, and permit you to hear the happy voice that
says: “Enter into the joy of your Master and inherit
the kingdom prepared for you since the foundation
of the world”.

Llabaead) (b g bl 1) Gl A Gl g

o Csigsl Cila ) e Cilal S caal g9
Hadany g iy ) ganad) A ddle A LS 2 Y
liasd (2l i alll) o 4l gy g g daclun g
o dualyg ol @by g S by g @lisa ol g
lrans § (il g 1) (o gaal) (g pind) g A JY)
S s 8 ) JA30 JilAD ggall & guall
allad) £ L) 08 ¢l daal) Ll

May He forgive all of our sins and
transgressions on Judgment Day. Through the
intercession of our Lady, the theotokos, the holy
Virgin Saint Mary, whose intercession are
acceptable at all times and by our honorable
witness and apostle, St. Mark the Evangelist, along
with our masters the Patriarchs, Bishops, and all
the martyrs and Saints who have pleased the Lord
by their good deeds. Amen.
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Commandment to be added if the newly consecrated is a monk
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Receive those who come to you confessing
their sins, if you are trained for this act. The holy
canon says that if the priest refuses a confessor, he
is to be banished from the congregation. St. James
tells the confessor and the one confessing, that this
is a responsibility and a duty, saying “Confess
your trespasses to one another, and pray for one
another” (James 5:16), meaning the priest is to
serve as a confessor to the people of God.
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For he who turns back a sinner from the error
of his way, saves a soul from death and covers a
multitude of sins. You must take unto yourself an
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experienced, wise father, that will teach you how
to give the proper medicine and ointment as befits
the pain and the wounds, lest you put eye medicine
on the foot, where it will not benefit but will result
in weakening the limb and may cause the sick to
perish because of lacking proper treatment.
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Inquire concerning the age, habits, desires and
strengths, as a kind and compassionate Father. Be
clam and friendly to all who come for your care
according to the medicine required until they get
cured of their illness and become whole.

iy pdagll g Baladl g Comad) 8 il (S g
laadna  cpanill g ) all g el g GlSall g aalall g
) g JS cibY g oiaill g 4dj ) il e ol B
On Qo) 3gay i g1 gal) (ha daidly Lag £ 38 (oo
Sl g daall Ja ) A e

May you be the spiritual ship which carries the
blessings to the port of salvation. May you be an
enlightened spiritual teacher who promotes his
disciples to increase levels of devotion, so that you
may be worthy of multiplied rewards. And May
God grant you an abundance of heavenly
goodness. Amen.
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Part 8: The Ordination of a Hegumen
uaadl) dalu

He must be selected from the clergy. Wearing
his black robe, he kneels before the Bishop who
stands before the altar.
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The bishop proceeds to pray the Thanksgiving
prayer, then raises the incense and prays the
following prayer, while looking toward the altar:

O Lord, God of powers who brought us forth
to share a portion of this service, You who search
the hearts and minds, hear us through Your great
mercy and purify us from all blemish of the flesh
and the spirit. Remove our sins and iniquities as
You remove clouds and smoke. Fill us with the
divine power and grace of Your Only Begotten
Son and the work of Your Holy Spirit.
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Make us worthy for the service of this new
covenant, so we can, worthily bear Your Holy
Name, and serve Your divine mysteries through
the priesthood. Do not allow us to participate in
any transgressions but rather blot out our sins.
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Grant us, O our King, not to make any errors,
but rather give us the true understanding so we
may speak accordingly and come close to Your
altar. Receive unto yourself the fullness of the
hegumenship that is for Your servant (...) who
stands here awaiting Your heavenly gifts, for You
are good and generous in mercy, for all those who
call upon Your Holy Name.
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For you are all powerful along with Your Only
Begotten Son Jesus Christ our Lord and the Holy
Spirit. Now and at all times and unto the age of all
ages. Amen.
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The Archdeacon then says:

May the grace of our Lord Jesus Christ that
perfects what we have caused by our weaknesses,
through Your good will O God the Father and the
Holy Spirit, dwell upon him who entered the holy
altar with reverence and fear, prostrating and
elevating his heart to You, O who resides in
heaven, waiting for Your heavenly gifts, so he
may be elevated from the deconship to the
priesthood in the church of (...) and by its Holy
altar. Let us all pray so that the gift of the Holy
Spirit dwell upon him. Amen.
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People (3 times):
Lord have mercy.
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The Bishop looks toward the East and
prays:
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Yes, O Lord, make him worthy for the call of
priesthood, so that in worthiness and through Your
love to mankind, he may worship and serve Your
Holy Name and altar, and find mercy before You.
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For all mercy and compassion are through
You, O God. And unto You is due all glory with
Your Only begotten Son and the Holy spirit. Now
and at all times and unto the age of all ages.
Amen.
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The Bishop looks toward the West, places
his right hand upon the head of the ordained
and prays:
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O Master Lord, God the Pantocrator, Father of
our Lord, God and Savior Jesus Christ, who
knows everything before it happens, You have
chosen Your servant (...) so he may become a
father and guide to Your servants, these who are
living here in the place of Your Holy Name.

39

Ligdl g Wy @l S8 Jasbza ) ) el Lgad
u\&ﬁw&uﬂ@ﬁ‘@uﬂ\iwmj
‘J—\MJLI‘JMJ‘_’S( )d.ucc_u.u\u.ﬂ OIS
du\d@Yh\J@ay@uym\ T LK

Lo g8)



For this we ask and entreat Your goodness, O
Lover of Mankind, to look upon him and bless
him, to purify him through the descent of wisdom
and through Your Holy Spirit, so that he may be
blameless day and night.
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Grant him, O Master; a generous Spirit,
meekness, love, patience and goodness, so he may
please You with all good deeds. Make him an
example before those whom he disciples, and
make sure he practices what he preaches.
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Allow him to teach Your commandments and
to be concerned with the purity, love and holiness
of your people that they may be presented
blameless unto Christ, the heavenly Groom. And
may his good works be an acceptable and pure
sacrifice, thus fulfilling the scripture: Let your
light so shine before men, that they may see your
good works and glorify Your father in heaven
(Matthew 5:16).
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Through the grace, compassion, and love of
mankind, of Your only-begotten Son, our Lord,
God and Savior Jesus Christ. Now and at all times
and unto the age of all ages. Amen.

The Bishop looks toward the East and
prays:
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Peace be with you all.

LS a3

Look unto us and our service, purify us from
all pollution. Send Your grace from heaven upon
this your servant, so he may be worthy through
Your life, to perfect his priesthood without blame.
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You are merciful in Your will toward us, and
unto You is due all honor and worship from all
people, O Father, Son and Holy Spirit. Now and at
all times and unto the age of all ages. Amen.
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The Bishop looks toward the West and
draws the Cross on the forehead of the
ordained and says:
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(...) Hegumen on the Holy altar of the Holy,
catholic and apostolic Church of God, in the city
of (...), beloved of Christ, in the name of the Holy
Trinity, Father, Son and Holy Spirit. Amen.
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The Bishop looks toward the East and says:
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We call you (...) hegumen in the holy Church
of God. Amen.
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The Archdeacon then says:

(...) Hegumen on the Holy altar of the Holy
Church of God, in the city of (...), beloved of
Christ.

The Bishop draws the Cross on the forehead
of the ordained and says:
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We thank You Oh Master the Pantocrator, for
everything and in all things. We bless and glorify
Your Holy Name, for You did great things, and
poured out your gifts upon Your servant.
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We ask and entreat You, O Lord, to hear us
through Your great mercy, and be pleased with the
ordination of Your servant as hegumen, by the
descent of Your Holy Spirit upon him.
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We ask and pray to You, O Lord, to hear us
and verify the call of this hegumen in purity, grace
and goodness.
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Permit us along with him, to receive the
rewards of the wise steward, as have all those who
have fulfilled Your will since the beginning and
who wait the appearance of our Lord, God and
Savior Jesus Christ, the One who is glorified with
the Father and the Holy Spirit. Now and at all
times and unto the age of all ages. Amen.
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A Commandment for the Hegumen
bl ags g

Know this O son, as you have been entrusted
with the rank of hegumenship, which comes from
the Lord. Be of great interest in your teaching and
demonstrate it by your good works.
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. Teach your people well for you will give an
account to God according to the apostolic
teachings. Watch for the souls of your people and
guide them by your example even more than by
the preaching of good words. Reproach the sinner,
as the apostolic rules says, in meekness and
friendship. Suffer with them when they hurt, for
they are your limbs.
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Be alert and cautious not to allow a fox to
harm your sheep. Defend the Word in truth and
perfect the scripture that says: “We then who are
strong ought to bear with the scruples of the weak,
and not to please ourselves” (Romans 15:1). So
that we too, may hear the words: “Well done, good
and faithful servant; you were faithful over a few
things, | will make you ruler over many things.
Enter into the joy of your Lord” (Matthew 25:21).
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Part 9: Releasing the Zennar for Deacons
docsaladd) JU 5 Ja

The Prayer of Thanksgiving
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Priest:

Let us give thanks to the
beneficent and merciful
God, the Father of our Lord,
God and Savior, Jesus
Christ.

For He has covered us,
helped us, guarded us,
accepted us to Himself,
spared us, supported us, and
have brought us to this
hour.

Let us also ask Him, the
Lord our God, the
Pantocrator, to guard us in
all peace this holy day and
all the days of our life.

Deacon:
Pray.

People:
Lord have mercy.
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Priest:

O Master, Lord, God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God and
Savior, Jesus Christ.

We thank You for
everything, concerning
everything, and in
everything.

For you have covered
us, helped us, guarded us,
accepted us to Yourself,
spared us, supported us, and
have brought us to this
hour.

Deacon:

Pray that God have
mercy and compassion on
us, hear us, help us, and
accept the supplications and
prayers of His saints, for
that which is good on our
behalf at all times, and
forgive us our sins.

People:
Lord have mercy.

Priest:

Therefore, we ask and
entreat Your goodness, O
Lover of mankind, grant us
to complete this holy day,
and all the days of our life,
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in all peace with Your fear.

All envy, all temptation,
all the work of Satan, the
counsel of wicked men and
the rising up of enemies,
hidden and manifest,

take them away from us,
and from all Your people,
and from this basin and
from this, Your holy place.

But those things which
are good and profitable do
provide for us, for it is You
who have given us the
authority to tread on
serpents and scorpions, and
upon all the power of the
enemy.

And lead us not into
temptation, but deliver us
from the evil one.

By the grace,
compassion, and love of
mankind, of Your only-
begotten Son, our Lord,
God and Savior Jesus
Christ.

Through Whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with Him
and the Holy Spirit, the
Giver of Life, Who is of one
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essence with You.

Now and at all times
and unto the ages of all
ages. Amen.
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The Prayer for Offering the Incense
The priest puts five spoonful of incense in the censer, while signing the cross in the first

three times and says:
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l'In\TpecB'r‘repoc:
ben Eppan ubIwT Nen THpr new

Ilimnevpa €80vaB 0vNOTT NOTWT.

AcvapworT nxe Prov DT

]TITIANTOP&T(DPZ &MHN.

LA KWN:

D UHN

l'ImpecB'r‘repoc:
Cl\cnapwow NXE€ TIEC]MONOS ENHC
;\Il‘gHPl lHcowvc Hlkplc*roc Ilenboic:

ALMHN.

LA kwN:

D UHN

l'ImpecB?Tepoc:
qcnapwow nxe IIimnevua esoval

nnapaK?\HTON: ALHN.

IIiax®N:

D UHN

Priest:

In the name of the Father
and the Son and the Holy
Spirit, one God.

Blessed be God the
Father, the Pantocrator.
Amen.

Deacon:
Amen

Priest:

Blessed be His only-
begotten Son, Jesus Christ
our Lord. Amen

Deacon:
Amen

Priest:
Blessed be the Holy
Spirit, the Paraclete. Amen

Deacon:
Amen
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IImpecBvTepoc:
O¥WOT NELL OFTAIO: OVTAIO NEW
0v®ov: NTTANATIA Tpiac PIwT New

H(‘&)HPI New ITimNevma esovah.

j‘NO‘F NELY NCHOV NIBEN New (‘Q&

ENE2, NTE NIENE2, ‘THPO‘U’Z ALHN.

Priest:

Glory and honor, honor
and glory to the All-Holy
Trinity, the Father and the
Son and the Holy Spirit.

Now and at all times and
unto the ages of all ages.
Amen.

Then the priest prays inaudibly:

Hlﬁpecﬁwepoc:

Pnovt C})HE—I‘T&(‘.I(‘Q(!)T[ époq
ﬁmzwpon NTe DBEA TOUHI: NEX
tevcia NTe Mwe New D Bpaay: New

TMCBOINOTI NTE :)lB.P(DN NeW

Zaxapiac.

LA kwN:
Hpoce‘rezacee VIEP THC B7CIAC

I\-IMOJN iTPOCCPGPON‘T(DN.

Hlﬁpecﬁ‘r'repoc:

Wwn éponc ;.UT&IEIGOINO‘FC{I dal
€BOABEN NENXIX ANON Ba NIPGqGPNOBIZ
€0%CO0I \N\ceomowa: éowxw €BOA NTE

NENNOBI NEL TICWXTT MTIEKAAOC.

Xe E{&napwow 0702, E{nee, NWOT
NX€ TIEKPAN €60VaB: P11 New H(‘QHPI

New ITimnevva esoval.

s ALY (luay

Priest:

O God, who received to
Yourself the offerings of
the righteous Abel, the
sacrifice of Noah and
Abraham, and the incense
of Aaron and Zachariah.

Deacon:

Pray for our sacrifice
and those who have brought
it.

Priest:

Receive to Yourself this
incense at the hands of us
sinners, as a sweet savor of
incense unto the remission
of our sins and those of the
fullness of Your people.

For blessed and full of
glory is Your holy name, O
Father and Son and Holy
Spirit.
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:ﬂ-NO“‘ NEY NCHOT NIBEN: New (‘QZ\

€ENEZ, NTE NIENEZ, ‘THPO‘)"Z ALHN.

While the priest offers incense, the people chant the

Verses of Cymbals.

Now, and at all times,
and unto the ages of all
ages. Amen.

Verses of Cymbals

o8 gLl

ool jad g olsl JS oW
o]

) i ¢ siall cals ad sl

Lo gLl gl

Adam Verses of Cymbals (Sunday to Tuesday)
(FUDEN ) ) ala¥) ALY A B pL

D VWINI HAPGNO‘F(D(A)‘TZ ;\Ij'\'l'])l&c
€607aRB: E-ZTG PiwT New H(‘QHPIZ NeEW

IIimNevwa esovaB.

QA NON Ha NIAAOC: N)CPICTIANOC:

dai sap ne [lennow: NAAHBINOC.

OvoN o%¥2,€ATIC NTAN: HEN
oHeoovaB Uapia: epe Provt Nar Nan:

2ITEN Necnpecﬁla.

O come let us worship,
the holy Trinity, the Father,
the Son, and the Holy
Spirit.

We the Christian
people, for He is our true
God.

We have hope, in Saint
Mary, that God will have
mercy upon us, through her
intercessions.

a8} 4 gIAL daaith | gllas

@ RRRT {EX JEL PR
L)

A Y Omaall gl ol
(hiad) Ugl) o

A s e dgadl) b el U
Lo lidy Laa

Watos Verses of Cymbals (Wednesday to Saturday)
(Comad) ) gl 3T Gudal gl ALY (B G gL E L

TenovwyT ubIwT New TyHpr:
new [Tmnevva eeovah: jj':rplac

€60%aB . NOMO0OvCIOC.

Xepe FeKKAHCIA: TTHI NTe
NIATTEAOC: (epe TTIApeENoC: ETACKEC

l'[encw'n-lp.

We worship the Father
and the Son, and the Holy
Spirit, the Holy Trinity, one
in essence.

Hail to the Church, the
house of the angels, hail to
the Virgin, who gave birth
to our Savior.
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Continuation of Verses of Cymbals (in all days)
AL JS (A Gu gL gL Adas

Xepe ne Uapra: Topoum esnecwc:

eHeTacuict NaN: wPnovT mAosoC.

Xepe ne Uapia: den ovyepe
eqjovaB: xepe ne Uapia: ovaAT

wPHeBOTAB.

Xepe Urycan: mnig T
ﬁ&pxlawexoc: X€pe S‘ABPIH?\: MCWTN

l!lqu&l(A)GNNO‘VqI

Xepe nixcepovhi: xepe Nicepadin:

XGPG NITAT LA THPO‘)"Z ;\I\GITO“’P&NION.

Incove TrxpicToc Neae) New §oow:
N60C| NOOT| TIE NEW W)A eNe2;: DeN
0%24TIOCTACIC NOTWT: TENOTWY)T

2000¢] TENTWOT NAY.

Xepe lwannue: mnyT
hﬁpozponoc: Y.€PE TOTHE: TICES TENHC

NEMVANOTHA.

Xepe naboic NiOT: NATIOCTORAOC:
xepe NiasHTHe: NTe [lenboic Incove

IipicToc.
Xepe NaK ) THUAPTTPOC: X €pPE
THETATTEAICTHC: Y(EPE THATIOCTOAOC:

aBBa U&pKOC mee&)pmoc.

Hail to you Mary, the
beautiful dove, who has
born unto us, God the
Logos.

Hail to you Mary, a
holy hail, hail to you Mary,
the Mother of the Holy.

Hail to Michael, the
great archangel, hail to
Gabriel, the Announcer.

Hail to the Cherubim,
hail to the Seraphim, hail to
all the heavenly orders.

Jesus Christ the same
yesterday, today and
forever, in one hypostasis,
we worship and glorify
Him.

Hail to John, the great
forefunner, hail to the
priest, the kinsman of
Emmanuel.

Hail to my masters and
fathers the apostles, hail to
the disciples, of our Lord
Jesus Christ.

Hail to you, O martyr,
hail to the evangelist, hail
to the apostle, Mark the
beholder of God.
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Xepe Ctepanoc: myoprn
imapwpoc: Xepe m&pxlmaanz

0702 TCM&P(DO‘)"T.

XGPG NaK ED HIL!&P'T‘U‘POCZ XGPG

TMYWIX NS ENNEOC: xepe m&exocpopoc:

naboic }IO“‘PO ?GEDPYIOC.

XGPG NAK E!) HIHZ\PT‘FPOCI XGPG

mggwlx ;‘IYGNNGOCZ XGPG ]TI\B.G?\OCDOPOCZ

Cbl?\OlT&THP UepKO‘rploc.

XGPG NaK E!) HIM&PT“‘POCZ X(—ZPG

mg;wlx ;\IYGNNGOCZ fx,‘€P€ HI&GQ\OQDOPOCZ

aBBa Unna NTe niDalaT.

Xepe MENIWT aBRA D NTWNIOC:
MAHBC NTE THETVONAYOC: Xepe
meNIwT aBBa [Tavae: TIMENDIT NTE

HlscplCTOC.

Xepe Na00IC NIOT: lmamow‘gl-lpl:
aBRa l'lu‘gm New aBRa [Tavae:

Nisenpaf NTE Hlf\)CPICTOC.

Tente0 Epox ® Tioc Beoc:
eepex&pe& €MWND hneNHATplaprc
mamna aBfa (...) nrapxlépe‘rc:

M&T&KPO(Z] JIKEN TIEY ;3PONOC.

Hail to Stephen, the
first martyr, hail to the
blessed archdeacon.

Hail to you O martyr,
hail to the courageous hero,
hail to the struggle mantled,
my master the prince
George.

Hail to you O martyr,
hail to the courageous hero,
hail to the struggle mantled,
Philopateer Mercurius.

Hail to you O martyr,
hail to the courageous hero,
hail to the struggle mantled,
Abba Mena of Vayat.

Hail to our father Abba
Antony, the lamp of
monasticism, hail to our
father Abba Paul, the
beloved of Christ.

Hail to my masters and
fathers, the lovers of their
children, Abba bishoy and
Abba Paul the beloved of
Christ.

If the Pope is present:

We ask You, O Son of
God, to keep the life of our
patriarch, pope Abba (...)
the archpriest, confirm him
on his throne.
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New neqnce@gcpnp Em'ro‘rp?oc:
TIENIWT €807aB NAIKEOC: ABRA (...)
TIUHTPOTIOAITHC: MATAXPOY ZIXEN

]TquPONOC.

Mew nqueggcpHp N?xrm‘rpa'oc:
TIENIWT €807aB NAIKEOC: ABRA (...)
THETTICKOTOC: VATAXPOY IXEN

TIGCIE}PONOC.

Hew NGqKGZ‘QC})HP ;‘I?xl‘TO‘I‘PS’OCZ
NeNI0T esovaB NAIKEOC:
NIMHTPOTIOAITHC NEW NIETIICKOTIOC
NEETYH NEMAN: MATAXPOOT SIXEN

NO‘K‘\GPONOC.

Howpo NTE TFaipHnH: wor Nan
hTelce,lpHNH: CEVNI NAN ;\ITGK&IPHNHZ

%3 NENNOBI NAN €ROA.

pr €BOA NNIXAXI: NTE
TeKKAHCIA: APICOBT €pPOC: NNECKIN Wa
€NE?,.

€uvvanovHA Tlennowt: den

TenuHT FNOT: BEN TIWOT NTe HecpwyT:

New [ImNevva esovaB.

”TGqEILlO‘F E—ZPON THPGNZ ;\ITGC{TO“‘BO

NNENZHT: NTGqT&?x()-O NNI&Q(DNIZ NTE

If a Metropolitan is
present:

And his partner in the
liturgy, our holy and
righteous father, Abba (...)
the metropolitan, confirm
him on his throne.

If a Bishop is present:

And his partner in the
liturgy, our holy and
righteous father, Abba (...)
the bishop, confirm him on
his throne.

If there Metropolitan(s)

and Bishop(s) are present:

And his partners in the
liturgy, our holy and
righteous fathers, the
metropolitans and the
bishops who are present
with us, confirm them on
their thrones.

O King of peace, grant us
Your peace, render unto us
Your peace, and forgive us
our sins.

Disperse the enemies, of
the Church, and fortify her,
that she may not be shaken
forever.

Emmanuel our God, is now
in our midst, with the glory
of His Father, and the Holy
Spirit.

May He bless us all, and
purify our hearts, and heal
the sicknesses, of our souls

51

10l a jaa A
i) ULl Aaddl) b 4S; yg
Gl 4l ol skl () L

S

il e b
Ul daail) b 48y g
) () il ) agil

e S e 438

i g ke g ‘;ﬁ
L Aaadd) & 4ils i

A aall ¢l Cmenn 248
g Ura o palad) d88LLY) 9

28 i Uike | adaad) el
LLUad W e g el il

giuan g (Al elasf 38
A ) g e 5 D

(Y Ul g (2 (Ligd) Jui gilas
Loudil) 7 gl g Al ey

Uy glh yeday g (LIS US st
B ¢l al (it g
Lalaal g



NENYTYH NEM NENCWLA.

TenovwyT vuok w IixpicToc:
New [lexiwT Navaeoc: New [Iimnevua
€00vaB: x€ aKI (AKTWNK) aKkcwT

M YO0N.

and bodies.

We worship You O Christ,
with Your Good Father,
and the Holy Spirit, for
You have come (risen) and
saved us.

Al g cgeaal) Lol &l aad
r‘.‘.'\Y cwm‘ CJ)-“J cc.‘b.al\
Liald g (cud) <)

The prayer of incense for the Pauline Epistle

l'[lﬁpecB‘r‘repoc:

Provt TNyt m(‘gaénea:
TIATAPXH 0702 TUATXWK: TINIYT deN
TECICOO NI 0702, TIXWPI DeEN NeqéBHO‘rI:
PHETHEN Ml NIBEN 0702, €TWOTT NEW

0%ON NIBEN.

{gwm NELAN 2,WN TTENNHA deN
TAIOTNOT 8Al: 0702 021 EPATK deN

TENUHT THPOY.

UaTovRO NNENZHT: 0702,
&pl&mazm Nnem]r‘rxn: &pmaeaplzm
00N Bo?\aa NOBI NIBEN: ETANAITOT
J€EN TIENOTWY): NEY TIENOTWY AN: 0F02
VHIC NAN éepﬁpoccpepm NITEKO0
N&ang)ovgwmgl NAOTIKON: NEW

2ANBVCIA NCLOT.

LA KWN:
Hpoce‘rzacee TP THC BVCIAC

HUWON ﬁpoccpeponmm.

oadgal) Jsig dadigf

Priest:

O God the great, the
eternal, without beginning
and without end, great in
His counsel and mighty in
His works, who is in all
places, dwells with
everyone.

Be with us also, O our
Master, in this hour and
stand in the midst of us all.

Purify our hearts and
sanctify our souls. Cleanse
us from all sins which we
have done willingly and
unwillingly and grant to us
to offer before you rational
sacrifices and sacrifices of
blessing.

Deacon:

Pray for our sacsrifice
and for those who have
brought it.
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Hlﬁpecﬁ'rTepoc:

Mew owizeomovql WITNETHA TIKON:
€NHO% CAB0%N WITIKATATIETACUA: HEN
TINA €60¥AR NTE NHEBOTAR NTAK.

O<vo2, TenT20 épm( TIENNHB. ..

As mentioned in the offering of incense in the
Vespers and Matins prayers, the bishop says the Three
Small Litanies for the peace of the Church, the pope, and
the Assemblies, while encircling the altar three times and
offering incense. The deacon says the appropriate

responses while facing him.

The Hymn of the Virgin (The Censer)
(3JA+A.“) 9‘)3‘-‘\ Gl

JaigovpH NNOWR ;\IKZ\GAPOC eTqjal
da m&pwuz\“ra: €THEN NENXIX
h&apwn movHB eq‘rz\?xe O‘réeomowa

Z—:}l(‘.g(i)l E—:XGN nmaﬁep(‘gwow‘gl.

TenovwyT ok w IixpicToc
New [TexiwT Nasaeoc New TTimNeva
€007aB x€ aKI (AKTWNK) aKcwT 1 uoN

Nal NAN.

Priest:

And a spiritual incense
entering within the veil in
the holy place of your
holies.

And we ask you, O our
Master, remember O Lord
the peace of your one only
holy catholic...

This censer of pure
gold, bearing the aroma, is
in the hands of Aaron the
priest, offering up incense
on the altar.

We worship You, O Christ,
with Your good Father and
the Holy Spirit, for you
have come (risen) and
saved us. Have mercy on
us.

The Pauline Epistle

ITav2oc $Bwk mmenbdoIc IHcove
[lixpicToc : MATOCTOAOC €TOAZEY:
PHETATOAWC ETIZIWYENNOTYI NTE

Pnovt.

ol gl

Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the first epistle
of our teacher St. Paul to
the Timothy. May his

53

) ;C)MSM
claadl ) Jay g, siag
B s gaga

aMgJQJSSiUQMQ&u
s gl) Baa gl elicnis
o Adial)

Aadldl) Jlial) A5G ) Y JaSy A
S5 ad) 8 Las (e laia¥l g e LW g
¢ Aug @l A0 mlall des su R
Al 513 98 9 Lgabu g ) uladdl J o8 g

g.'i.'dt AN 3_panall oda

g gé gﬂ\ ¢ yaindl alalal)
o 1oda @b sl g p
_&nl.d‘

Al g cgaal) Ll At aad
AY (i) 7 5 1 g llall
Laa ) Liald g (cadd) el

cousbisati A (Ao J g A
Lol Ul 43S



a J1moeeoc T H -1

SaANAIAK®N ON UTaIpHT €vol
NCEMNOC €2ANPELCAXI CNAB AN Ne

NceT N2eHOT AN \GOTMH(‘Q Raln

\G&&NZ\(‘.[XIP AN Ne é&&Nn&l&HO‘i” €qWHY

AN NE€.

quNTOTO‘I‘ NXe T[I!.W‘CTHPION NTeE

dNa2 T HEN 0OVCYNHAECIC ECTOVRHOVT.

MaiKexwovNI ¥aPOTEPAOKINAZIN
HUWOT fxlggopn IT MAPOTYENY)! €¥OI

;\I&‘T&PIKI .

Ilizv07 S’d/U NEUWTEN NEL T?//IUH/‘/H

ETCOTT. XE AUHN ece‘g/wm.

QA sI0C 0 Oeoc: N TI0C ICXvpoc:
A 510C 26aNATOC: 0 €K TIAPBENOT

TENNEOHC: EAEHCON HUAC.

As10c 0 Beoc: Asioc icxvpoc:
A s10C 26aNATOC: 0 CTATPWSIC Al

HMAC: EAEHCON HMAC.

Asi0c 0 Beoc: Asioc icxvpoc:
A TIOC AGANATOC: 0 ANACTAC €K TWN

NEKPWN Ke ANEABWN IC TOYC

blessing be upon us. Amen.
1 Timothy 3:8-10

Likewise deacons must
be reverent, not double-
tongued, not given to much
wine, not greedy for money,

holding the mystery of
the faith with a pure
conscience.

But let these also first
be tested; then let them
serve as deacons, being
found blameless.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

Hymn of the Trisagion
el ad

Holy God, holy Mighty,
holy Immortal, who was
born of the Virgin, have
mercy on us.

Holy God, holy Mighty,
holy Immortal, who was
crucified for us, have mercy
on us.

Holy God, holy Mighty,
holy Immortal, who rose
from the dead and ascended
into the heavens, have
mercy on us.
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O‘FP&NO“‘CZ €AEHCON HMAC.

Aoza [TaTpr ke Tiw ke asiw
[INevaTI: K€ N¥N K€ Al K€ IC TOVC

EWNAC TWN EWNWN: ALHN.

AT TPI&C €AEHCON HUMAC.

Glory to the Father and
to the Son and to the Holy
Spirit, now and ever and
unto the ages of the ages.
Amen.

O holy Trinity, have
Mmercy upon us.

The Litany of the Gospel

l'[lﬁpecB‘r‘repoc:

WAHA.

LA KWN:

€m T[POCG“’XH CTAOGHTE.

Hlﬁpecﬁ'r‘repoc:

lpHNH TTACL.

ITi2ao0c:

Ke 1w iNevvaTI cOv.

l'In\TpecB'r‘repoc:

PnnB 1601 IHcove l'[lf\)cproc
Iennovt: cpHéTaqxoc ;meq&s*loc
ETTAIHOTT WUABHTHC 0702,

NATIOCTOAOC €680%aB.

Xe 2aN1HY) ;Jj'IPOCDH‘THC NEW
2ANBUHI: mepéme‘mm eNaY
ENHETETENNAT E—:pwow 0702, MTTOVNAT:
0702, ECHTEY ENHETETENCWTEN Epwo‘r

0702, UTTOTCWTEN.

dsa) Audigl

Priest:
Pray.

Deacon:
Stand up for prayer.

Priest:
Peace be with all.

People:
And with your spirit.

Priest:

O Master, Lord Jesus
Christ our God, who said to
His saintly, honored
disciples and holy apostles:

“Many prophets and
righteous men have desired
to see the things which you
see, and have not seen
them, and to hear the things
which you hear, and have
not heard them.
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MoewTeN A€ WOTNIATOT
NNETENBAA X€ CENAT: NEW
NETENMAYX XK€ CECWTEM.
Uapenepﬁenﬁ(‘ga NCWTEN 0702, \G;Pl
NNEKETATTEAION €007aR: B€N NITWwB?,

NTE NHEBOTAB NTAK.

LA KwN:
Hpoce‘rzacee VIEp TOY ATIO¥

ETATTEAIONT.

ITi2aoc:

K‘rple €A EHCON.
l'[mpecB'r‘repoc:

N pipuest A€ on TlennHB novon
NIBEN €TATZONZEN NAN €EPTIOTLENTI

BeN NeN'T2,0 New NENTWR2 eTeNIp!

VUWOT \efu‘gwl zapok Iooic mennov.

I‘IHE-:Tmepggopn NENKOT UaNTON
Nwov. MH eTgwn wvaTaAbwov. Xe
NOOK vap me TTENWND THPOT: New
TIENOTXAI THPOT: NEY TENZEATIC
THPOT: New TENTAAD0 THPOV: New

TENANACTACIC THPGN.

Ovoe neok 1€ T€N0‘3"COPIT NAK

en‘cyw/.' LITIWOT NHELU TTITAIO NEL

7‘77}70(,‘1( THeie: neu HlexkiwT NAsAeoc:

new ITimnerua €6ovaB NPEYTANSO

0708 NOLOO0TCIOC NEUAK.

But blessed are your
eyes, for they see, and your
ears for they hear.” May
we be worthy to hear and to
act according to Your Holy
Gospels, through the
prayers of Your saints.

Deacon:
Pray for the Holy
Gospel.

People:
Lord have mercy.

Priest:

Remember also, O our
Master all those who have
bidden us to remember
them in our supplications
and prayers, which we offer
up unto You, O Lord our
God. Those who have
already fallen asleep, repose
them, those who are sick
heal them. For You are the
life of us all, the salvation
of us all, the hope of us all,
the healing of us all, and the
resurrection of us all.

And to You we send up
the glory, the honor and the
worship, together with Your
good Father, and the Holy
Spirit, the Giver of Life,
who is of One Essence with
You.
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jNO‘f NEL NCHOT NIBEN. NeY g/d

ENES NTE NIENES THPO‘)‘.’ ALUHN.

ITiaaoc:

A AAHAOTIA.

Now and at all times
and unto the ages of all
ages, Amen.

People:
Alleluia.

The Gospel
Jay)

The Psalm is read, beginning with the deacon saying:

LA K®N:

Deacon:
A psalm of David.

Baanoc Tw Aavia. Daanrovia. |Alleluia.

After praying the Psalm, the deacon says the
following if the pope or a metropolitan or a bishop is

present:

A a3 s oLl S5 oY)
Ol lgls

)
Lsbllay

AN A Sy g ga el 7 ok

« el

Loshdly a9l e ta

AR g ¢yl daal) g L) WY S 1) g
Bl 8 aay AV calll JW )i g ga

o5a )

Hymn “Uapovbace = Let Them Exalt Him”
"ww@oﬂﬁzmiju" cad

Ua\pm“b' ace] denN TEKKAHCIA NTE
TIEAA0C: 0702 napow\cnm‘ époq 21
:rKaeeZpa NTE mﬁpecB‘rTepoc: X€
ACXW NOTMETIOT uPPHT N2ANECWON:
ETENAT NXE NHETCOTTWN 0702

G‘K‘IEO‘B"NOC{Z

N qwpx nxe TT6oic ovoe,
fmeqovwn Néqu: X€ NOOK Tie EpO‘rHB
wa €NE2: KATA ‘\T‘T&ZIC i!UG?xXlCGKGK:
TT60IC CAOTINAM 10K TIENIWT €607AR

hn&’rplapxl-lc mamna aBBa (...).

Let them exalt Him in
the church of His people,
and praise Him in the seat
of the elders, for He has
made His families like a
flock of sheep, that the
upright may see and rejoice.

The Lord has sworn and
will not repent, "You are a
priest forever, after the
order of Melchizedek.” The
Lord is at your right hand,
our saintly father, the
patriarch, Pope Abba (...).
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New meniwT NemicKoTOC
(ime‘rpono?uTHc) aBBa (...): II6oic

eqé&pea EMETENWNS. DAAHAOTIA.

The priest turns towards the Gospel and offers

incense to it while saying inaudibly.

OvwwT nmerasseAioN NTe lHcove
HlkplCToc: 2ITEN NIETH NTE
nuepoﬂra?vmc Aavia mﬁpocpHTHC:
IT6oic &pl\&nOT NAN MTTIC® €BOA NTE

NENNOBLI.

IIiax®N:
CTaeHTEe neTa poBov Oeov

AKOVCWUEN TOV ATIOV ETATTEAION.

l'[lﬁpecB‘r‘repoc:

q\cnapwow‘r NX€ PHEONHOT BEN
Eppzm ull6oic NTe NIxOL: KTpr
€TAOTHCON €K TOT KATA lWANNHN

ATIOV EVATTEAION TO ANATNWCUA.

IIiaaoc:

Aoza ci K‘FPIE—Z.

Deacon:

Stand up in the fear of God and listen to the Holy
Gospel. A reading from the Gospel according to our
teacher Saint John the Evangelist. May his blessings...

People:
Be with us all.

And our father the
bishop (metropolitan), Abba
(...). May the Lord keep
your lives. Alleluia.

Bow down before the
Gospel of Jesus Christ.
Through the prayers of the
Psalmist David the Prophet,
O Lord, grant us the
forgiveness of our sins.

Deacon:
Stand in fear of God, let
us hear the Holy Gospel.

Priest:

Blessed is He who
comes in the name of the
Lord of hosts. Bless, O
Lord, the reading of the
Holy, Gospel according to
St. John the evangelist.

People:
Glory to You, O Lord.
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A Psalm of David, the prophet and king may his

blessings be with us all. Amen.

The Psalm Reading

Paruoc Tw AaviA (pA2) pas: a, B

SHITIE A€ crov ellooic: NieBialk NTe

ITooic: NHEeTO2!I EPATOV B€EN TIHI wllboic:

25054l

Psalm (133) 134:1, 2

Behold, bless the Lord,
all you servants of the Lord,
Who by night stand in the
house of the Lord. Alleluia.

o) 3903 Lalaa yaa) Ja g Ji 5 (e

Liaaa o A0l

1 :(133) 134 3434
2

NPSTIRTIYRR
G o G gadldl) )
gl s G o

DHEN NIATAHOF NTE TIHI MTIENNOTT .

D AAHAOTIA.

Lsblla

After praying the Psalm, the deacon says the following if the pope or a bishop is present
osadal) Bel 8 day Y cadl) JUy c)a g e Bl o) LI Y S 13) g

Ua\powﬁ ace] denN TEKKAHCIA NTE
TIEAA0C: 0702 napow\cnow Z—:poq 21
:rKaeeZpa NTE mﬁpecﬂ‘r‘repoc: X€
AW NOVMETIOT hEppHT N2,ANECWOT:
ETENAT NXE NHETCOTTWN 0702

G‘K‘;EO‘?NOC{Z

Neqwpk nxe [I6oic ovoz,
ﬁneqo‘rwn f\lé,qu: %€ NOOK TI€ E})O‘FHB
WA eNez: KaTA TTazic ullehyicerek:
T60ic caovINALL MUOK TIENIWT €007AR

imA“rplaprc namna aBBa (...).

Men TENIWT NEMICKOTOC
(ime‘rpono?\m-lc) aBga (...): Iooic

eqé&pea EMETENWNS: DAAHAOTIA.

Let them exalt Him in
the church of His people,
and praise Him in the seat
of the elders, for He has
made His families like a
flock of sheep, that the
upright may see and rejoice.

The Lord has sworn and
will not repent, "You are a
priest forever, after the
order of Melchizedek.” The
Lord is at your right hand,
our saintly father, the
patriarch, Pope Abba (...).

And our father the
bishop (metropolitan), Abba
(...). May the Lord keep
your lives. Alleluia.

59

A duyiS B o bl
CM‘JAUAUJGOJSJL::\JJ
JIAY Jia 3 gl Jra ASY
09 S g (sasiivia) nan

A <l i axhy g Gl anid
Sl b e ol ) calsl
Ul b dlisag 0 ) (Gia
planal) L) &y jasl) (sl
(o) WY

LY (O shaall) EBLY Ui g
Lasiba By ol (L)
Lsbila



Then the deacon continues

Deacon:

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, for whom is glory forever.

lwaNNHN 17 : KA - K&

IMaiwT cpHéTAKTqu NHI Fovwy
2INa Pua \e'h‘gon imoq ANOK
Errom‘gwm VOAT NEVHI: 2INA NTOVNAT
ETIWOT %T&KTqu NHI K€ AK1eNpe

200001 DAXEN TKATABOAH WTTIKOCLOC.

[TaiwT e UHI 0702, MTTE TIKOCOC
COTWNK ANOK A€ FTCWOVNK 0702,
NAIKEY,WOVNI ATEN! KE NOOK TIE

€TAKTAOYOL.

0%02 arTauwov enexpan 0voz,
TNATALWOT 2INA FasanH
€TAKMENDIT NSHTC NTECQWTI NSPHI

NDHTOT 0702, ANOK 2, NZ;PHI NDHTOY.

Iliwor ga llennory me ga enes

NTE NI ENES. AUHI.

uladd) Jasy o

The Gospel Reading

ey
John 17:24-26

Father, | desire that they
also whom You gave Me
may be with Me where |
am, that they may behold
My glory which You have
given Me; for You loved
Me before the foundation of
the world.

O righteous Father! The
world has not known You,
but I have known You; and
these have known that You
sent Me.

And | have declared to
them Your name, and will
declare it, that the love with
which You loved Me may
be in them, and | in them.

Glory be to God
forever.

s obadd)

Ugdlg Uy sl amily A1 & laa
A& o oall £ g Ly LS Llalia g
Lol A1 ALl aaadl A3 g3 Al

26-24:17 ba g

ilae ) Gl £Y 9 oLl
QS i ra ) 5568 o )
e M) sana ) gl U
llad) gL g ) ALy

iy al allad) o ) ol
il 15 e Y3 9 ol o] Uil
il

ped el g ol agid o B
il @) caall agsh s
b Uy 4

Lails ab aaally

The people sings the Gospel Response appropriate to the season and then conclude with the

following

YL O 5y af Cualial) Jiad¥) 3 par rdl) 3y
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Response to the Gospel

Xe CCUAPWOTT Nx€E PiwT New
H(‘QHPIZ New ITimNevva esovahb :
_‘_ﬂ'Tpl&C €TXHK €BOA: TENOTWWYT VM0C

TeENTWOT NaC.

Jaad¥l 3 e

Blessed be the Father
and the Son and the Holy
Spirit, the perfect Trinity.
We worship Him and
glorify Him.

The Litany of Peace

Hlﬁpecﬁ'r‘repoc:

[Taum on wapentezo ebnovt
TUMANTOKpaTWwp: PrwyT ullenGorc
0v02 IennowT ovoz, [encwTHp lHcove

Hlf\x;plCTOC.

Tenta0 ovoe, TENTWR,
NTEKMETATAB0C QUTEVVOITTR \APIE})HG‘FI\
IT6oic NT&IPHNH NTE TEKOTI MMATATC
€607AB NKABOAIKH NATIOCTOAIKH

NEKKAHCIA.

Il ARKwWN:

Hpoce‘rzacee :rnep THC prNHc THC
ATIAC MONHC KABOAIKHC K€
ATIOCTOAIKHC OpPB8OA0ZOV TO¥ Oeov

EKKAHCIAC.

ITi2aoc:

K‘rple €A EHCON.

Sl A gf

Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God, and
Savior Jesus Christ.

We ask and entreat
Your goodness, O Lover of
Mankind, remember, O
Lord, the peace of your one,
only, holy, catholic, and
apostolic Church.

Deacon:

Pray for the peace of the
one, holy, catholic, and
apostolic Orthodox Church
of God.

People:
Lord have mercy.
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Hlﬁpecﬁwepoc:
Bai eTwor IcxeN ATAPHXC

;\ITOIKOTMGNH (‘9& &“‘PHXC.

Miaaoc THPOT New NIO2,1 THpOw
CUOT Z—:pwov: ‘I'e,lpHNH 'I'E-ZBO?& deN
NIHOTI: MHIC %bpm ENENZHT THPO.
D 2AAA New TKezIpHNH NTe TaIBioc

dal: E\plxaplzecee 20C NAN N2OT.

[liowpo (ITimpoeapoc) nimeTvaTO!
NIAPXWN NICOO NI NIHY) NENSEWET
NENXINUOY)! €30TN New NENXINOY)!

€ROA: CEACHAOT HEN &IPHNH NIBEN.

l'lowpo NTE€ Te,lpHNH 20!l NAN
NTEKIPHNH: 2wB sap NIBEN AKTHITO¥

NAN.

Xpon nak PNOTT TENCWTHP: Xe€
TENCWOTN NKEOTAI AN €BHA €pOK:

[Texpan eoovaB meTenz®w wuog.

U&PO‘B"(DN.{) NX€ NHETE NOTN

wvycH 21TeN [lexmneva esoval.
Ovoz, MTIENBPECXENAOL EPON
ANON da NeK€EBIAIK: NX€ PLOT NTE

2ANNOBI: (072A€ da TEKAAOC THPY.)"

ITi2aoc:

K‘I‘PIG €A EHCON.

Priest:

This which exists from
one end of the world to the
other.

All peoples and all
flocks, bless. The heavenly
peace, send down into all
our hearts; even the peace
of this life, graciously grant
to us.

The king [president],
the armies, the rulers, the
counselors, the multitudes,
our neighbors, our coming
in and our going out, adorn
them with all peace.

O King of Peace, grant
us Your peace; for You
have given us all things.

Acquire us to Yourself,
O God our Savior, for we
know none other but You.
Your Holy name we utter.

May our souls live by
Your Holy Spirit.

And let not the death of
sin have dominion over us,
we Your servants, (nor over
all Your people.)*

People:
Lord have mercy.
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* Said by the pope or a metropolitan or a bishop, if

present:

The Litany of the Fathers

l'In\TpecB'r‘repoc:

ITa2m on wapentezo ebrovt
TUMANTOKpaTWwP: PrwyT ullenGorc
0vo2, [lennovT ovo, IlencwTHp lHcowe

Hlaq)lC‘TOC.

T entoo0 ovoe, TENTWRS,
NTEKMETATABOC THUAIPWUI APIDVETI
ITooic MTENTIATPIAPYXHC NIWT

€TTAIHO¥T Napxlépe?c mama aBBa (...).

s 43 gl

Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God, and
Savior Jesus Christ.

We ask and entreat
Your goodness, O Lover of
Mankind, remember, O
Lord, our honored patriarch
and father, the high priest,
Pope Abba (...).

If a metropolitan or a bishop is present:

Mesn nqueZ‘gcpHp l\\l?xlTO‘b"pS’OC
TIENIWT inTpono?uTHc (Némcmnoc)

aBBa (...).

TIiARkwN:

[Tpocevzacee ‘\mep TOY &px:i—:pewc
HUW®N TIATIA 2BBA (...) mama Ke
TATPIAPXOT K€ &pxlémcxonow THC

WETAAO TIOAEWC &Zezaniplac.

And his partner in the
apostolic liturgy, our father
the metropolitan (bishop),
Abba (...).

Deacon:

Pray for our high priest,
Papa Abba (...), pope and
patriarch and archbishop of

the great city of Alexandria.

If a metropolitan or a bishop is present:
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Ke Tov €¥NKOINWNOY €N TH
KITOTPVIA TOV ]T&'TPOC HUWN TOV

imHTpono?uTow (émcxonov) aBBa (...)
Then he concludes:

Ke Twn opeo2ozwn HUWN

ETTICKOTIWN.

IIiaaoc:

K‘rple €A EHCON.

Hlﬁpecﬂ‘r'repoc:

ben O‘r&pea &pee, épwor NAN:
Ble,ammg; Nponm NEW 22NCHO¥
ﬁ&lpHNlKON. quwK €BOA NOHEBOTAR
€TAKTENZOTTOT I—:poc €BOA2ITOTK
hne‘r&pxlépe‘rc: KATA TIEKOVWY

€060%aB 0702, LU.!AK&PION.

€v@WT €BOA UTICAXI NTE F1€e8MHI
DEN OTCWOTTEN: €TANONI MTTEKAAOC

HEN 0FTOTRO NEW OTMEBLHI.

Mesw NI\GTIICKOTIOC THPO“‘
;\IOPBOZOZOCZ NEY NIZHT 0T ENOC NEY
NI}IPGCB‘U‘TGPOCI NEY NIAIAKW®N: NEW
E}mo& THPq ;\I‘TG TGKO‘K‘; hnma*rc
€00%vaR RIK&BO‘F?\IKH E{&]’[OCTO?\IKH

NEKKAHCIA.

And his partner in the
liturgy, our father the
metropolitan (bishop), Abba

(..)

And for our orthodox
bishops.

People:
Lord have mercy.

Priest:

In keeping keep them
for us for many years and
peaceful times. Fulfilling
that holy high priesthood
with which You have
entrusted them for Yourself,
according to Your holy and
blessed will,

rightly dividing the
word of truth, shepherding
Your people in purity and
righteousness,

and all the orthodox
bishops, hegumens, priests,
and deacons, and all the
fullness of Your one, only,
holy, catholic, and apostolic
Church.
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GKGGPXAPIZGCGG NWOY NEMAN
NO“‘?;IPHNH NEY 070Xl EBOADEN 1Al

NIBEN.

MO‘FUPOCG“‘XH A€ GTO‘TIPI LLWOT
G%PHI EXWN: (Neu €XEN TEKAAOC

THPY)”: NEM NOTN 2WN Z—:é,pm EXWOT.

* Said by the pope, a metropolitan or a bishop, if

present.

Grant them and us
peace and safety in every
place.

Their prayers which
they offer on our behalf,
(and on behalf of all Your
people)*, as well as ours on
their behalf,

pladly Uile g pgsle aad
L g JS (A Aglad) g

Ui g gadly Al agl glay
L sl g * (lis JS 02 9)

Sy g o)) shaall f L Q) Ll gy

Jpala s o)

The deacon presents the censer to the priest, who puts o (A ) 5 janall (ubedd) ashy Lia
a spoonful of incense into it, while saying:

{gonow €POK €xeN
TIEKOTCIACTHPION €007aB: NEAAOTINON

NT€E TPE €0vCO0I NCEOINOYY!.

Novxaxi ven THPO‘)" NHETOVNAY
GP(DO‘FZ N€EW NHETE NCENAT GP(!)O‘F AN
HeVDWNOT 0702, VABERIWOT CATIECHT

NNOTVOAAATX NYCWAEN.

Noewow A€ apez epwov den
0¥2TPHNH NEMOTAIEOCTNH: 3€N

TEKEKKAHCIA €80%AR.

ITi2aoc:

K‘rple €A EHCON.

Receive them upon
Your holy, rational altar of
heaven, as a sweet savor of
incense.

All their enemies,
visible and invisible,
trample and humiliate under
their feet speedily.

As for them, keep them
in peace and righteousness
in Your holy Church.

People:
Lord have mercy.
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The Litany of the Assemblies

This prayer is said by the pope, a metropolitan or a

bishop, if present.

l'In\TpecB'r‘repoc:

[Tam on wapentezo ebrovt
TmMaNTOKpaTwp: PrwT ullen6oic
00 [lennowT 0v02: meNCW THP
Incowe MixpicToc: Tenteo ovoe,
TENTWR2, NTEKMETATABOC QUTENVOTTTE
&pli{me‘rf T60ic NNENZINOWOTT: CMOT

Z—?P(DO‘U‘ .

LA kwN:
Hpoce‘rezacee VIEP THC ATIAC
€KKAHCIAC TA¥THC K€ TWN

CTNEAEVCEWN HUWN.

IIiaaoc:

K‘rple €A EHCON.
l'ImpecB*r‘repoc:

UHic €BPOTYWTI NAN NATEPKWAIN
NATTAZNO: EBPENAITOT KATA

TTEKOTWY) €60%vahB 0702 HHAKAPION.

SANHI NEVYH: 2ANHI NTOVRO:
ZANHI NCMOT: APIXAPIZECOE VUWOT
nan II6oic: New NeKeBIaIK €ONHOY

LVENENCWN (‘.g& ENEZ,.

el Laial) 4ud o)

Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God and
Savior Jesus Christ. We ask
and entreat Your goodness,
O Lover of Mankind,
remember, O Lord, our
assemblies, bless them.

Deacon:

Pray for this holy
church and for our
assemblies.

People:
Lord have mercy.

Priest:

Grant that they may be
to us without obstacle or
hindrance, that we may hold
them according to Your
Holy and blessed will:

Houses of prayer,
houses of purity, houses of
blessing. Grant them to us,
O Lord, and Your servants
who will come after us,
forever.
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The following litany may be said.

,‘_ﬂ'neT(‘gange IAWAON BEN OVEWK

goxc €BoAdeN TTIKOCL0C.

IlcaTaNaCc NeEw X0u NIBEN €T2,WO0F
NTaq DeNDWVOT 0702, VA BERIWOT

CATIECHT NNENOAAATX NYWAEMW.

MicKaNAAAON NEW NHeTIpl WUWOT
KOpPYJo¥: MAPOTKHN NX€ Nlcpwpx

VITTAKO NTE NIZJGPGCIC.

Mixax1 NTe TEKEKKAHCIA €807aR
[oorc: udpHT NeHOT NiBeN New Fnow

waeeBiwor.

BwA NTOTYLETOACIZHT €BOA:

VATAVWOT ETOTUETXWA NYGWAEN.

Kwpg nnovdeonoc novemBoaH
NOTMANKANIA NOVKAKOTPSIA

NOTKATAAAAIA ETOTIP! MUWOT :Zmpon.

ITooic APITOT THPOY NATIPAKTON:
0702, XWp €BOA urnovcobnr: Provt
PHETAYXWP €BOA ATICOO NI

N XITOPER.

ITi2aoc:

D HN. K‘FPIG €AEHCON.

The worship of idols,
utterly uproot from the
world.

Satan and all his evil
powers, trample and
humiliate under our feet
speedily.

All offenses and their
instigators, abolish. Let the
dissensions of corrupt
heresies cease.

The enemies of Your
Holy Church, O Lord, as at
all times, now also
humiliate.

Strip their vanity, show
them their weakness
speedily.

Bring to naught their
envy, their intrigues, their
madness, their wickedness,
and their slander, which
they commit against us.

O Lord, bring them all
to no avail. Disperse their
counsel, O God, who
dispersed the counsel of
Ahithophel.

People:
Amen. Lord have
mercy.
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Hlﬁpecﬁwepoc:

T wnk TI6'0ic Prov: BAPOTXWP
€BOA NX€E NEKXAXI THPOY: napowc})wT
€BOA BAT2H MTEK20 NXE OVON NIBEN

eonoct imelcpan €007aB.

IlexAaoc A€ MAPEGWWTTI deN
TICMOT ée,ananggo I\\I(‘QOZ NEW e,anéﬁa

NeBa: G‘K‘IPI hneKO‘rwg.

,b€N TTEUO0T NEY NILETYENSHT

nNeu 7"1!6 TuA/,owu/ NTE ITEKUONOST ENHC

A}yﬁp/.' Henborc oroe Hencw THp

Incore H/xp/c TOC.

Das €Te €BoA 2170 g épe mwor
NEW TITAIO NEY TTIALAS] NEY
fﬁpocerHC/c.' epﬁepm NAK NEUAQ.
new ITimverua e607aB /\\IIOGC[ TaNDG0

0708 NOLOOTCIOC NEUAK.

jI\IO‘I’ NEL NCHOT NIBEN NEXU ,(yd

ENES NTE NIENES THPO‘T.' AUHN.

IIiAkwN:
€ncodra Beov mpocxwuen: Kvpre
€A\ €HCON: K‘I‘PIG €A EHCON:

beN ovueouHI ...

Priest:

Arise, O Lord God, let
all Your enemies be
scattered, and let all who
hate Your holy name flee
before Your face.

But let Your people be
in blessing, thousands of
thousands and ten thousand
times ten thousand, doing
Your will.

Through the grace,
compassion, and love of
mankind, of Your only-
begotten Son, our Lord,
God and Savior Jesus
Christ.

Through whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with Him
and the Holy Spirit, the
Giver of Life, who is of one
essence with You.

Now and at all times
and unto the ages of all
ages. Amen.

Deacon:

In the wisdom of God,
let us attend. Lord have
mercy. Lord have mercy.
Truly ...
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The Orthodox Creed

ITiaaoc:

Tennaz T eovnovt NoTWT:
Drov PiwT MITANTOKPA TWP:
cpH%Taqeanlo I\\I:TCDG NEW TTKAR:
NHETOTNAT épwow NEW NHETE NCENAT

GP(DO‘I‘ AN.

T ennae T eovboic NOvwT IHCOYC
icpicToc MyHpr ubnovt
TIRONOT ENHC: TIINICI €BoAdeN DPiwT

HAXWOT NNIEWN 'THPO‘F.

0%0vWINI €BOABEN OTOTWNI:
ovNovT NTaAPuH eBoAdeN ovnovT
NTAQLUHI: OFMICI TTE 0TOAMIO AN TIE:
0v0000vcIoc e New DIwT PHETA 2w

NIBEN Wwwm E—ZBO?&EATOTC{ )

a1 €Te €BRHTEN ANON Fa NIpwwI
New €oBe TTENOTXAL aql\ €MECHT eRABEN
Toe: aqoicapz eBoaden ITimnevua
€607aB New eBOABEN U&Pl&

Friapeenoc 0voz, acjeppw .

Ovoe, ATEPCTATPWNIN 0] €2PHI
EXWN NAZPEN IMonTioc ITiaaToc:

AQUETIK AR, 0702 ATKOCY.

Oha) (g0
People:

We believe in one God,
God the Father, the
Pantocrator, Who created
heaven and earth, and all
things, seen and unseen.

We believe in one Lord
Jesus Christ, the only -
begotten Son of God,
begotten of the Father
before all ages.

Light of light; true God
of true God; begotten not
created; of one essence with
the Father; by Whom all
things were made.

Who, for us men and for
our salvation, came down
from heaven, and was
incarnate of the Holy Spirit
and of the Virgin Mary, and
became man.

And He was crucified
for us under Pontius Pilate;
suffered and was buried.
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Ovo2 A¢TWNC| eBoAdeN
NHEBUWOTT JEN TIEZ007 VUARY)ONT

KATa NISPAGH.

&qggenaq \e}r(‘gwl EmcpHO‘rf
agjencl CAOTINA Y imecplw'r: Ke
TAAIN E{NHo‘r HeN Heq&)m“ etean
ENHETONS NEW NHESUWOTT: QI)HE-ZTG

TGqMGTO“‘PO OTAOLOVNK TE.

Ce Tennaz T ellmnevna eeovah
IT6oic ;\IPG(:]T VTTOND PHEONHOT
eBoAdEN DPIWT: ceoTwYT a0y
cetwor Naq) New ProT new TgHpr:

PHETACAXI FEN NITIPOPHTHC.

€07l NATIA NKABOAIKH
NATIOCTOAIKH NEKKAHCIA.
:Irenepouo?xoym NOTWMC NOYWT

€M W €BOA NTE NINOBIL.

TenxovyT eBo daTeH
NTaNaCTACIC NTE NIPECUWOTT: NeY

MWND NTE TMEWN EBNHOT. AMHN.

And the third day He
rose from the dead,
according to the scriptures.

He ascended into the
heavens and sat at the right
hand of His Father; and He
IS coming again in His
Glory to judge the living
and the dead; Whose
Kingdom shall have no end.

Yes, we believe in the
Holy Spirit, the Lord, the
Giver of Life, Who
proceeds from the Father;
Who, with the Father and
the Son, is worshipped and
glorified; Who spoke by the
prophets.

And in one, holy,
catholic and apostolic
church, we confess one
baptism for the remission of
sins.

We look for the
resurrection of the dead,
and the life of the age to
come. Amen.

Litany by the Bishop

O God, our Lord, Lover of Mankind, who
alone grants peace and blessing, and gives strength
to the prophets, patience to the saints, who gave
grace to Stephen the archdeacon and who made
David a king and gave wisdom to Solomon. We
ask and entreat Your goodness, O Lover of
Mankind, to make Your servant worthy of the

o g gy 4l
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deaconship. Bless him and confirm him. Permit
him to serve You in Your Holy altar and keep him
in the worthiness of the call.

5seal) §EatolS Alida) | uikal

Enlighten him with Your divine light which is
beyond description. Through his ministry for the
Master, Jesus Christ, our Savior, may he truly be a
son of grace. Regenerate him once again through
the reading of the divine books and the Gospels to
Your people in the Church of God and allow him
to praise You.

J (e ) g ga i) (o sladl sty U Ol
wmﬁugmw\awb*\uhh
fabsa o dpg ) G B gDy (5 AT B e 0228
) g ) (uilis A Jaali¥ 8g) 8 g car )

Qo) g

Grant him to be steadfast in Your Holy
Orthodox Faith. Make him worthy, O God to hold
the chalice, the divine cup, through which
forgiveness is granted to those who are pure and
blessed who will partake from it. Perfect him in
the rank of Stephen, the archdeacon to the very
end of all time.

O Wadiea ddra) g A Y &LA\@Mj
Crad IR Gaas Ay A g IY) Gl Jany
Saa ddnal g, jlga¥) S LAY (ha dda Jsbity

AT ) dsabadd) (gl ) u il Al Ay jall
waay

We ask through the intercessions of our Lady,
the Virgin Saint Mary, and through the great
martyr Saint Stephen the honorable archdeacon,
and through Saint Mark, the Evangelist and
inspired writer of the Gospel and through the
angels and archangels. We pray through the
fathers, the prophets, the apostles, the blessed
martyrs and all other saints along with all those
who have pleased You with their good works in
every generation. Now and at all times and unto
the age of all ages, Amen.
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A Commandment to be Read to the Deacon and his Parents
eg_).ﬂ\\g\g dusaladalt 2.,.\4.43

Know this my blessed, beloved, and gracious
Christian Orthodox son. This fruitful branch that
comes from pure origin has many rooted virtues.
May God grant you and your parents great
blessings.

oA uaal) Al & jlual) oY) P als)
Sa¥) Ca A 15N £ 8l 13 o) qull) oS3 65 Y
A L Adlla) Jiladl) 43S dd ga all jaldal)
A gy iy dgle g dile

Our Lord, glory be to Him always, now and at
all times unto the age of all ages, has granted to
your son a free gift, from his graciousness and
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goodness through the Holy Spirit.

He has become worthy to accept this grace and
continue in the deaconship along with his
coworkers in this service. He is honored to read
the meaning of the apostolic books, the gospels
and hymns to the people in the Church of God and
to sing praises and to serve at His holy altar.

&hé%oiw\ohd‘#\géﬁub

i iy g Aasdd) oda A Aradlue pa Apuledd)
) g land o A gu ) Sl (laa B gD
i) g g (B S Al g el Be A g
Al (A el

Labor O blessed son to obedience and labor O
blessed father, with the goal of disciplining him to
gain a clear conscious. Teach him well as a wise
and experienced father while he is young. Teach
him early in what is suitable for this service which
he has been elevated to by urging him to receive
the inspiration of the books, both the scientific and
practical. And also teach him the true meaning of
the canonical laws.

B Al iy coall g e el () Ll agial g
Al Gadldy ladal) 138 ¢a o Al 55 sl
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Let him know, according to his understanding,
what he has received from this grace which
enlightens his mind and senses, so it can dictate to
him all knowledge and spiritual wisdom. Assure
him of the great privilege he has received.

M\o:\h OAMULAJ-\EM:\Q &“JJ!J.'&‘U’JGJ
A ple IS 4 pnid dia g allis i )
S B dadd) 0da () pric (38 g data g
JAaddll g ALiLaal)

Grant him to serve God in purity so he may
reach maturity. Teach him good works and
commit him to fast Wednesdays and Fridays, and
to follow the required fasts for the benefit of all
Christian people. Make sure he attends the church
to participate spiritually in the service of prayer,
gorban and the liturgy.

3_alhall daddd) Lgd &) addy 0 ddle a8l g
s 8 4y 0 Aalal) aa ALy 138 Lagdioial)
gaxe\gm,:ujlbwﬁa.'\uﬂ\ dallall
s g il o) gl o g g Aanly slay
agle ASB,WL'\.“JJMQA@,MA\ qudd) e
b a3 1 A8 580 it a5 iy
Lol 5 LAl g B3al) dard

When he grows and chooses to marry, let him
marry only one wife and choose her from parents
who are holy and worshippers, to help him run his
house and take care of his children in a good
orthodox manner for he is a witness to integrity
when managing the Church of the Lord Jesus
Christ.

s gl Ll eady il g
ad) g aa) bl ¥ Cpa W puddil g Bas) gl da g )
Ay g Ay i e gy O Sslal) 8 jalkall
LY o 4l alall Aild maauall agdioal) il
Qoral) dpead) dagy i A

If he can abstain purely and be armored with
celibacy, do not force him into marriage, carrying
its earthly responsibilities. Be aware of the
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trustworthiness of his sayings and guard him
against being too moody. Do not reveal his secrets.
Do not neglect him. Otherwise his teachers and
sponsors will be responsible for him before the
Lord. Provide him, with the Lord’s goods and
benefits.

AL 9 0y (g Y O )y ATl
el Adhaiy el i olith 4y Juaay) skl g
Aallae JiSial) o) alal Al Craliall g dalaa g

Aldiag

Do not allow him to drink liquor, because it is
the source of much evil and may cause one to be
cast away from the kingdom of the Creator. Try
diligently to teach him the best of good deeds.
Watch for yourself all of his doings, and
encourage him to perfect his faith.

A Gl A o1 el iyl e S Ae XY
Ggla O s oA 5 LAY ¢ ginll sa g
Glala g Silabead) Sl 82 528 ) aglial g k)
ui\ alal gy ,M\Jai YL Sadly Hdil g clalad)
JAllasS 3 g0

Do not depend on anyone else to do him good,
because you are his witness, so you may clear and
free yourself of the metanias you have made on his
behalf and to be saved from this responsibility.

onil GmdlS Jdd) (andd aa o dedl B S5 Y g
AJESY p3A (e (aldt g ade ddUaal) i (ke
Clasal 13 5348 (a ALY

May the Lord God help you and your son, and
all the people by His divine power to fulfill this
commandment and the church’s commandments
and bring him up in a good and blessed manner,
while providing him with every spiritual
knowledge and understanding that comes from the
Holy Spirit.

A0 5 Camaluad) 4318 g 130 el g elimg AY) M
Ll sl S st oga el gyl
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May God grant him strength and make him the
most humble servant, promoting him in the ranks
of priesthood along with the children of peace.
May God honor him with the faithful witness
Stephen the archdeacon and first martyr and the
seven honored deacons.

AR g duall £ glai Adaay g ddeLiaiall 3 gl g
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May God help you in what you have accepted
unto yourself in fulfilling what you have heard,
through the intercession of the One who
intercedes, and all those who have pleased the
Lord with their good works, now and at all times,
and unto the age of all ages. Amen.
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The Exposition
(To be followed by Axigs = He is worthy)
O gaS) i) O gy 4l 8 Alla g k) Jy o

Gather O spiritual fathers and beloved
Orthodox brethren. Let us rejoice and be glad with
glorifications and spiritual chants in the Holy
Church, for God has granted us our beloved
brother, a blossoming branch that is fruitful in
God’s Church, serving in a pleasing and good
manner, for God has granted him this great honor
and rank.

slail) 3 gAY 5 ila g1 £LY) Leaf ) graia)
 alaill mats £ ATy eedly st Y

O Jal (e duadal) dagal) A dila g, S50 A
AN £ A Cuall Y 3¢y WY axdl 38 Gl
S A jall dadlial) Lasdlly il day A el
JAaudanll 4 pal) g ALtal) A jall o3 4l Aadia

Our God has chosen the honored deacon (...)
and chose him to be in the rank of Saint Stephen,
the archdeacon so he may serve His sanctuary and
His Holy altar. The children of this Church rejoice
today for God has raised a blessed plant in His
vineyard and a co-laborer for the altar service.
You are now deserving of this great grace our
beloved and honored deacon (...).

g-alﬂaéj A s A @B‘ K7 (o) poSall uladid)
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Axios (...).

(o.0) CusmsS]

Rejoice and be glad O blessed brother deacon
(...), servant of the Lord Jesus Christ, by the
laying on of the fatherly hands and the
accepatance of the Holy breath. You have become
a blessed sanctuary for the Holy Spirit as the
Bishop was entreating the Lord from His Holy
altar, saying: “Shine the light of Your face upon
this, Your servant, who bows his head before Your
Holy altar. Fill him with every spiritual wisdom so
he may be elevated to the rank of deaconship.”
And immediately, the Holy Spirit, the Paraclete
descended on you and you became worthy to share
this rank in the company of Saint Stephen.

P4 () a9 L g
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Axios (...).

(oor) 5]

The honored and pure father, Saint John the
Evangelist, testified concerning the Holy words
brought forth from the Lord’s mouth: “If anyone
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serves Me, let him follow Me; and where | am,
there My servant will be also. If anyone serves
Me, him My Father will honor” (John 12:26)

") da S aady sl S Gl

Now you are in this honorable rank, which is
even greater than that of the Levitical rank of
ancient times when only perishable sacrifices were
offered. You are serving in the rank of deaconship
which is established after the example of Saint
Stephen in the Holy Sanctuary, and with the pure
altar upon which the Holy Body and the honored
precious Blood of our Savior the Creator of us all
is placed on it. You are worthy to hold the Holy
chalice through which all of God’s creation may
be saved by your hands.
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Axios (...).

() igaessi

We ask of our Lord Jesus Christ, the chief of
all who grants the honors, to raise this brother to a
virtuous and pious manner of life. May He protect
him with His illuminated angels, in peace and fill
him with every heavenly grace. May He set away
all his evil deeds and bring His servant to fullness;
maturity and success. May he be like a fruitful tree
filled in abundance with the fruits of grace, honor
and virtue. May he be worthy to be elevated to the
rank of the Holy priesthood, O God, and we ask
that you help him to be fruitful in fulfilling the
duties of this honorable service.

) renal) € g Saaad) ) IV gl i
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Through the intercessions of the Holy Virgin
Lady, Saint Mary, Theotokos and the Holy
archangel Michael and all the ranks of the
illuminated heavenly hosts. And through the
supplications of our masters the Holy Apostles,
and Saint Stephen, the archdeacon, along with the
Anchorite hermits may we conclude our prayers
by glorifying the Holy Trinity, the Father, Son and
Holy Spirit. Now and at all times and unto the age
of all ages.
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Amen. Amen. Amen.
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